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				Acht  jaar  geleden

				Cotton  Malone haatte  begrafenissen.  Alleen  een bruiloft  was  erger.  Er  werd bij  beide gelegenheden van je  verwacht dat  je  bepaalde emoties vertoonde  en allebei  rakelden herinneringen op die beter vergeten  konden  worden. Hij  had er  maar  een  handvol  bijgewoond sinds hij  zes jaar geleden  bij  de marine was  vertrokken om fulltime  voor  het  ministerie van Justitie te  gaan werken.  De  begrafenis  van vandaag  werd  verder  bemoeilijkt  door het feit  dat  hij  de man  in  de  kist niet echt had  gemogen.

				Scott  Brown was  getrouwd geweest  met  Ginger, de  zus van  zijn vrouw,  Pam. Scott had  nooit een  echte baan gehad,  maar constant  geprobeerd investeerders  een of andere  riskante  onderneming  aan  te smeren. Zijn meeste plannetjes  grensden  aan  wat  wettelijk was  toegestaan.  Twee  jaar terug  moest  Malone een  goed woordje  voor  hem  doen bij  de  Texaanse  autoriteiten om  zo’n sjoemelpraktijk,  waarmee een  paar honderdduizend  dollar  en een heleboel kwade  veefokkers gemoeid waren,  recht te breien.  Gelukkig had  Scott het  geld nog  en wist  hij  er na  terugbetaling mee  weg te komen.

				Ditmaal was het anders  gelopen.

				Scott  Brown was dood.

				Omgekomen bij  een duikongeluk  voor  de kust van Haïti. Wat hij  daar deed  mocht  God  weten.  En het kon de Haïtiaanse functionarissen  ook niet schelen. Ze visten  hem uit  de  Caraïbische  Zee,  bestempelden zijn dood als een ongeval en verscheepten hem  naar huis  om begraven te worden.

				Weer een probleem  minder voor de  Haïtianen.

				Weer eentje meer voor Malone.

				‘Je  moet  naar  Haïti,’ zei zijn vrouw  tegen  hem. ‘Ginger is er  kapot van.’

				Pams  zus was  twee jaar jonger,  tien jaar minder volwassen,  en viel op foute jongens. Scott was haar derde  echtgenoot. Van  het  hele stel was hij  waarschijnlijk de beste, wat niet echt moeilijk was. Een knappe gast,  nooit om een woord  verlegen,  een allemansvriend, wat hem als zwendelaar ongetwijfeld goed van  pas was  gekomen. Zijn  probleem was  alleen dat hij, om in kaarttermen te  spreken, niet  wist wanneer hij  moest spelen, wanneer hij moest passen,  en  wanneer hij van  tafel moest weglopen. Hij kon  de verlokkingen van  het snelle geld  niet  weerstaan.  Zo simpel  was het.  Gelukkig waren er  geen  kinderen  uit  het huwelijk geboren en  had Ginger  een vaste  baan om de rekeningen te betalen.

				‘En waarom zou ik naar Haïti  moeten?’  vroeg hij.  ‘Scott is verdronken. Zaak gesloten.’

				Het lichaam was vergezeld  gegaan van een rapport. Het  document vermeldde alles wat  de lokale autoriteiten wisten –  bar  weinig –  en  was ondertekend door een  politie-inspecteur in Cap-Haïtien.

				‘Scott heeft Ginger  gebeld,  de dag  voordat hij stierf.  Het klonk alsof hij in  de  problemen  zat. Hij zei dat er  mensen achter hem aan zaten.’

				‘Hij was  een pathologische leugenaar, en hij zat  altíjd in de problemen.’

				Hij zag de uitdrukking  op haar gezicht. De uitdrukking die  zei: je kunt  zo veel tegenpruttelen als je wilt, maar je gaat erheen  om te kijken wat  er is gebeurd. Dus  besloot hij het over een andere  boeg te gooien: ‘Ik heb volgende week vrij. Ik dacht dat je wilde dat  ik  thuisbleef om meer tijd met  jou  en Gary door te brengen.’

				Zijn zoon was acht  en groeide snel  op. Eerst had  de marine hem van huis  gehouden, nu  was  het zijn werk voor de Magellan Billet. Hij had het  grootste  deel  van  Gary’s  kindertijd gemist, een pijnlijk punt tussen hem en Pam.

				Hun  huwelijk stond onder druk.  En  dat  wisten ze allebei.

				‘Ik  wil  dat je  dit doet,’ sprak ze op kalme toon.  ‘Het  zal Ginger helpen  om het  te verwerken.’

				‘Waar zoek  ik dan naar?’

				‘Hoe moet ik dat nou  weten? Jij bent de geheim  agent.  Zoek uit wat er met hem is gebeurd.’

				Het had geen  zin verder tegen te stribbelen.  Als Pam eenmaal iets had besloten, hielp er geen  lievemoederen  meer aan.

				De  dienst  bij het graf liep ten einde.  De weinige aanwezigen condoleerden Ginger.

				‘Dan kan ik beter eerst in hun appartement gaan kijken,’ zei hij.

				De Browns woonden  aan de  zuidzijde van Atlanta.

				‘Ik  betwijfel of  je zus helemaal eerlijk is geweest  over  waar haar echtgenoot bij betrokken was. Ze  weet hoe wij erover  denken.’

				Pam  gaf hem een sleutel uit  haar tas. ‘Ik heb lang  genoeg met een agent samengeleefd  om  te weten hoe het  werkt. Na de begrafenis zit iedereen bij  ons thuis, dus ga er nu heen.’

				Hij  begon zich  af te vragen  in hoeverre ze dit  van tevoren had gepland.

				‘Ik hou van mijn zus,’ zei ze. ‘Maar ze is blind als het op mannen aankomt. God mag weten wat zich daar  allemaal heeft afgespeeld.’

				Malone vond het appartementencomplex, niet ver vanaf  de autoweg. Het  stedelijk gebied van  Atlanta lag bezaaid met honderden  van dit soort complexen. Geen hek om hem de toegang te belemmeren en geen auto’s op het parkeerterrein; de  meeste bewoners  zaten op  dinsdagmiddag gewoon op hun werk.  De Browns woonden op de  eerste verdieping en hij  gebruikte de sleutel om binnen te komen. Het interieur zag  er smetteloos  uit, alles keurig opgeruimd.  Net als haar zus stelde Ginger  orde op  prijs. Wonderlijk  genoeg paste ze die regel  niet toe  in haar liefdesleven. Hij was  hier maar  een paar keer op bezoek geweest, want meestal kwamen  de Browns naar het  huis van  Malone aan de andere kant van de stad.

				Hij wist  niet  goed waar hij naar moest  zoeken, maar in  een lade vond  hij een chequeboekje.  De rekening stond  alleen op naam van Ginger, met een  tegoed van $4200.  Een spaarboekje toonde een  bedrag van  $14.000.  Goed om te weten dat zijn schoonzus  wat  geld achter de hand hield.

				Een  stapel post trok  zijn aandacht.

				Toen klopte er  iemand  op de deur.

				Wat hem deed opschrikken.

				Er  werd weer  geklopt.

				Na binnenkomst had hij de deur niet op slot gedaan. Waarom  zou hij? Er  was  niemand. Alle familie en vrienden waren op  de begrafenis.

				De deurknop  begon te draaien.

				Hij trok  zich  terug in de  slaapkamer en gleed onder het bed. Een romantische bedrok  met ruches hing aan drie kanten omlaag en bood dekking. Hij wist niet zeker of het nodig was zich te  verstoppen, maar  ergens ging een  alarmbelletje rinkelen.

				‘Iemand thuis?’  vroeg een mannenstem.

				Een moment  stilte.

				‘Kijk in  die  kamers.’

				Onder de bedrok bood een opening van anderhalve centimeter uitzicht op  de  slaapkamer. Hij drukte  zijn  wang tegen het  tapijt en  zag twee voeten naar de deur van de slaapkamer komen,  een  moment  aarzelen,  en toen doorlopen  naar de badkamer en linnenkast, die  allebei werden doorzocht.

				‘Niemand te zien,’  verklaarde een  andere mannenstem.

				Een  inbraak?

				‘Ze zijn nog op  de begrafenis. Dat  geeft ons de nodige  tijd. Begin met  zoeken.’

				Zo  ja,  dan was het blijkbaar geen gewone inbraak.

				Hij  hoorde dat er  laden werden opengetrokken, voorwerpen heen  en weer werden  geschoven.

				‘Je  hoeft niet  verder te zoeken,’ zei de eerste  stem. ‘Ik  heb het al.’

				Hij  tilde voorzichtig  de bedrok op, hoog genoeg  om  meer  te  kunnen  zien dan  schoenen.

				Door de deuropening van de slaapkamer zag  hij  twee mannen. De ene was rond  de  vijftig, bleek,  met peper-en-zoutkleurig haar en  een bijpassende  baard. De  andere man was jonger,  had  zwart  haar en  een  donkere huidkleur. De  oudere man  hield de stapel post in  zijn handen.  Hij gooide de brieven aan de  kant, maar  bewaarde een  grote  bruine envelop, waar hij  een vel papier uit haalde.

				De oudere man  schudde  zijn  hoofd. ‘Zo te zien heeft Herr Brown ons op een dwaalspoor gezet. Dit is niets.’

				‘Maar zijn vrouw heeft het  gezien.’

				‘Ze  heeft  geen idee wat het betekent.’

				Hij zag dat de  brief terug in de envelop werd gestopt en weer op tafel werd  gegooid.

				‘Het heeft geen zin  om langer rond te hangen,’ zei de oudere man. ‘Herr Brown is ons helaas  een  stap voor  geweest.  De antwoorden die we zoeken zijn hier  niet te vinden, maar we moesten  er zeker  van zijn.’

				Ze  vertrokken allebei, waarbij  ze de deur zachtjes achter  zich dichtdeden.

				Hij gleed van onder het bed en holde naar  het raam. Hij zag de twee mannen het gebouw  verlaten en  naar een donkerblauwe Honda lopen.

				Ze stapten  in en vertrokken.

				Hij stormde naar  de  tafel, pakte  de  envelop en rende naar  beneden. Onder  aan de  trap hield  hij zijn  pas in  en liep  hij in een  normaal tempo naar zijn  auto.

				De Honda  reed een hoek om, richting  de uitgangspoort.

				Hij sprong in zijn eigen voertuig en zette de achtervolging  in.

				Malone zette de  motor  van zijn auto af  en zag de twee mannen de  Honda parkeren. Ze waren vanaf  het appartementencomplex naar Interstate 85 gereden, en daarna zuidwaarts naar Fayette County en  een  klein privévliegveld.

				Bij een grote  hangar stonden een aantal eenmotorige toestellen  en twee luxe propellervliegtuigen te wachten.  De beide mannen betraden een  metalen  administratiegebouw,  bleven  een paar  minuten binnen, en klommen toen aan boord  van  een van  de  propellervliegtuigen. Enkele minuten later jankten de motoren en  taxiede het  toestel naar  de startbaan.

				Hij had ervoor  gekozen  niet  de confrontatie te  zoeken.

				In plaats daarvan moest  hij  in staat zijn te achterhalen wat  hij wilde weten zonder onnodige aandacht te trekken.  Voordat  hij de auto  verliet, pakte hij de  envelop uit  het appartement, waarop met de hand  een retouradres was geschreven: Hotel Créole, Cap-Haïtien, Haïti. Hij haalde één  ongevouwen vel papier  eruit en bestudeerde  wat erop stond.
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				Hij  had geen idee wat de lettercombinatie betekende.

				Hij  gooide de envelop op de passagiersstoel  en  stapte  uit  de  wagen. In  het gebouw toonde hij  zijn badge van  het  ministerie van  Justitie.  ‘Wie waren de twee mannen die  zojuist met dat vliegtuig vertrokken?’

				De  dienstdoende persoon, een kort propje van een kerel,  leek geen antwoord te  willen  geven.

				‘We kunnen  dit hier  afhandelen, of in een formelere setting in Atlanta. Zeg  het  maar.’

				De Magellan Billet had  haar hoofdkwartier in Atlanta. Het hoofd  van de organisatie, Stephanie Nelle, had  dat bedongen als voorwaarde voor  haar dienstverband. Ze had de eenheid zowel fysiek  als symbolisch willen scheiden van Washington en het ministerie van Justitie. En die  tactiek werkte. De Billet had inmiddels de  reputatie van  een onafhankelijke eenheid en werd ingezet voor de meest vertrouwelijke onderzoeken, in zowel binnen- als buitenland. Er werkten twaalf agenten onder  de exclusieve leiding van Stephanie, die persoonlijk  door haar  waren geselecteerd en speciaal  waren opgeleid.  Uiteraard stond Malone te  bluffen,  want dit had niets met de Billet te  maken. Toch was er absoluut  iets vreemds  aan  de hand.

				‘De oudere kerel heet  Zachariah  Simon.  Hij liet me een Oostenrijks paspoort zien. De  andere heette –’

				Hij wachtte terwijl de  man het zich probeerde  te herinneren.

				‘Rócha.  Ja, dat was het.  Rócha.’

				‘Alleen  maar Rócha? Geen  andere naam?’

				De  man haalde zijn schouders op. ‘Kan  ik me niet herinneren. Ik wist niet dat ik  verhoord zou worden. Ze kwamen met  een chartervlucht, betaalden hun landingskosten, kochten wat  brandstof,  en vertrokken weer.’

				‘En  de  auto  buiten?’

				‘Die is van mij. Hadden ze gehuurd.’

				‘Wanneer zijn ze  hier geland?’

				‘Een paar uur geleden.’

				‘Heb  je  hun paspoorten?’

				Hij  kende de regels. Dit soort kleine vliegvelden was wettelijk verplicht  om kopieën van inreisdocumenten te bewaren voor de douane.

				‘Ja,  die heb ik.’

				‘Ik heb ze nodig.’ En dan nu wat hij werkelijk wilde weten: ‘Waar gingen ze  heen?’

				‘Hebben die kerels iets  misdaan?’

				‘Als dat  zo  is,  zitten we met een probleem. Zíj  zijn weg, jij bent nog hier.’

				Hij  hoopte dat de boodschap duidelijk  overkwam.

				‘De  charterpiloot heeft een vluchtplan ingediend voor Cap-Haïtien.’

				Cap-Haïtien was een stad  met honderdtachtigduizend inwoners aan de noordkust van Haïti. De architectuur deed Malone denken aan New  Orleans.  Langs  de smalle straten stonden  ook van die  bruidstaartachtige huizen  en overal hing  diezelfde  Frans-koloniale sfeer, maar de overweldigende armoede maakte elke verdere vergelijking onmogelijk. Als er al straten waren, zaten ze vol  kuilen en modderpoelen, terwijl  stinkend  rioolwater door de goten sijpelde. De  kale  berghellingen werden  overdekt  door honderden hutten  met golfplaten  daken, bezwijkend  onder  de hitte. Tweehonderd jaar  geleden  moest de haven vol  hebben gelegen  met koopvaardijschepen, die  hier voor  anker gingen om koffie en suiker van  Franse plantage-eigenaren in te  laden. Nu bood de  baai  een verlaten  aanblik, op een  enkel  bootje na, en het water was ernstig vervuild.  In de klamme  middaglucht  hing de scherpe  geur van verval. Gisteren, na de gebeurtenissen in  het  appartement van de Browns  en op het kleine  vliegveld ten  zuiden van  Atlanta, had hij zijn  schoonzus gevraagd naar de  envelop.

				‘Wat  deed  jij  in  mijn  appartement?’ vroeg Ginger.

				‘Ik  heb hem  erheen gestuurd,’ zei Pam.  ‘Ik  heb hem mijn sleutel gegeven en gezegd dat hij moest rondkijken.’

				‘Waarom?’

				‘Je man is  dood. Wil  je niet weten wat er is gebeurd?’

				‘Natuurlijk, maar –’

				‘Heb  je enig idee wat dit betekent?’ vroeg hij. Hij toonde  haar  het vel papier uit de envelop.

				Ginger schudde haar hoofd. ‘Het kwam van Haïti,  een dag of wat na de dood van Scott.  Hij vertelde aan de telefoon dat hij me iets  had gestuurd. Maar  hij heeft niet gezegd wat het betekent.’

				‘En je hebt mij nooit iets  over die envelop verteld,’ zei Pam, op de geïrriteerde toon die hij inmiddels zo goed kende.

				‘Ik dacht niet dat  het  belangrijk was.  Kom op nou,  Scott is verdronken.’

				‘Maar hij  zei dat  er iemand achter  hem aan  zat,’ zei Pam.

				‘Weet ik. Maar  eerlijk gezegd geloofde ik  hem niet.’

				Pam  had Ginger nogmaals een reprimande gegeven omdat ze niemand over de brief had  verteld, maar  dat deed  haar alleen in tranen uitbarsten. Ze had erop gestaan dat  Ginger  voor haar eigen veiligheid bij hen  thuis logeerde, hoewel hij betwijfelde of  er nog  meer bezoekjes zouden  volgen.

				Wat  er ook ging gebeuren, het zou hier op Haïti  gebeuren.

				Voordat hij de luchthaven  van Cap-Haïtien verliet, zocht hij de  privéhangars  op en hoorde  dat  het  chartervliegtuig  uit Atlanta binnen stond. In het kantoortje was vijftig Amerikaanse dollar genoeg om erachter  te komen in welk  hotel Zachariah Simon en Rócha verbleven. Hotel Créole. Dezelfde naam als op de envelop die Scott had verstuurd. Hij kon beginnen bij de  politie, of bij  de huurboot die Scott had  gebruikt, of bij de twee mannen die  naar Atlanta waren gekomen. De huurboot  leek hem de  beste optie, dus  begaf  hij zich  met een taxi in  de verkeerschaos van  het lager gelegen centrum  van de stad.

				Haïti  besloeg de westelijke  helft  van een  eiland dat Columbus  in 1492 ontdekte en Hispaniola  noemde. Eerst  was het eiland bevolkt  door de inheemse Taíno,  toen de Spanjaarden  en  toen de slaven die  erheen waren gebracht om op de suikerrietvelden te werken, totdat het in 1697 in handen viel van  de Fransen.  Veertigduizend  kolonisten speelden heer en meester over vijfhonderdduizend Afrikanen.  Tegen  1790 was het  een van  de rijkste  plekken op  aarde – de belangrijkste inkomstenbron  van Frankrijk – dankzij de reusachtige  winsten op  suiker, koffie en  indigo. Het was  ook  een van de meest schilderachtige eilanden, met dichte tropische wouden, sprankelend helder water en torenhoge bergen. Onder de schaduw van palmbomen verrezen heel wat chateaus met Parijs meubilair. En de  Code Noir introduceerde strenge sociale regels, waarmee het een van ’s werelds efficiëntste slavenkoloniën werd. Uiteindelijk  hadden bevrijde mulatten,  de nakomelingen van kolonisten en slavinnen, hun krachten gebundeld met duizenden andere  slaven om de  Fransen te verdrijven.  Zo ontstond de enige natie die ooit uit een zwarte  revolutie  was  geboren.

				Toen begon het  tumult.

				Nu, na tweehonderd jaar,  was Haïti een  van de armste landen  op het westelijk halfrond;  de  wouden waren verdwenen, de wateren geruïneerd, en  niemand keek op van mensen die  in  armoede leefden. Hij  had onlangs een  artikel gelezen waarin stond dat cruiseschepen  niet  meer langskwamen  – simpelweg omdat passagiers hadden geklaagd dat het  eiland zo deprimerend  kon zijn.

				De taxichauffeur zette  hem  af aan de waterkant, waar vervallen steigers vanaf een smal modderstrand de  zee in  staken. Aan de voet ervan stonden  houten hutten, weer met golfplaten  daken, en bij  een van de steigers zag hij  een kleine kraan.  Een  lichtgroene zee,  glanzend met  tinten blauw,  strekte zich  uit tot aan  de horizon.  Witte golfjes kabbelden tegen de kust. In het politierapport had de naam  gestaan van de booteigenaar  die Scott  naar zee  had gebracht  en na wat rondvragen  wist hij  hem op te sporen.

				De boot was ruim zes meter, met een  kleine stuurhut aan de voorzijde  en  een rommelig achterdek. De man die aan boord rondliep, was  kort,  dun en trok een beetje met  zijn linkerbeen.  Hij  had een  brede neus, strakke kaak en donkere ogen. Zijn  zwarte haar was  kortgeknipt.

				‘Bonjour. Bent u Yann Dubois?’

				De  man  keek met een flauwe  glimlach naar  hem  op. ‘Wil je duiken?’

				‘Het  is zo te zien kalm weer.  Kun je me naar  zee brengen?’

				Hij zag dat hij de  interesse van  de man had gewekt. Hier  viel geld te verdienen, en Dubois leek bereid hem mee aan boord te nemen.

				‘Tuurlijk, ik  kan  je naar zee brengen. Heb je een duikerskaart?’

				Hij  schudde zijn hoofd. ‘Niet bij  me. Maar ik  heb  een certificaat  van de  Amerikaanse marine. Ik red mij wel.’

				Hij nam aan dat vereisten  zoals een duikbrevet  niet echt een  probleem waren  op  Haïti.

				Dubois glimlachte. ‘Amerikaanse marine. Da’s  goed, man.  Waar wil je naartoe?’

				‘Zelfde plek als  waar die kerel vorige week is verdronken.’

				Dubois’  vriendelijke houding verdween. ‘Ben je van de politie? Komen jullie  me  weer lastigvallen? Daar zit ik niet op te wachten.’

				‘Geen politie. Een familielid. De man die is overleden was mijn zwager. Ik moet erachter komen wat er is  gebeurd.’

				‘Hij  is verdronken. Dat is er gebeurd.  Niet mijn schuld.’

				‘Dat  hoor je mij ook niet zeggen. Ik wil alleen zien  waar  het is gebeurd.  Even rondkijken. Ik betaal het dubbele  van wat je normaal  vraagt.’

				Hij wachtte terwijl Dubois  het aanbod overwoog, maar twijfelde geen moment aan  de uitkomst.

				‘Laten we gaan, man.’

				Malone hees  de duikfles op zijn rug en trok het trimvest aan, waarna hij de  gordel om zijn  middel vastmaakte  en de schouderriemen  bijstelde. Niet de allernieuwste uitrusting,  maar alles leek  in redelijke staat. Hoewel de tocht vanaf de  kust  niet lang duurde, raakte de achtersteven overspoeld met uitlaatwalmen  van  een overhitte  motor. Op nog geen driehonderd meter  van het strand gingen  ze voor anker,  waar donkere  plekken in het turkooizen water aangaven dat er een rif onder  hen  lag.  Een vochtige wind blies gestaag vanuit het westen.  Hij  bewoog mee op het deinende ritme van  het dek, blij  om  te weten dat zijn  zeebenen hem niet in de steek hadden  gelaten.

				De  marine  had  hem tien  jaar  geleden leren duiken. Het  was hem best bevallen, maar in  tegenstelling tot zijn vader, die bemanningslid van een onderzeeër was  geweest, had hij zijn carrière  niet  onder water willen doorbrengen. De hemel  trok  hem meer aan,  dus had hij  een opleiding tot gevechtspiloot  gevolgd. Uiteindelijk kwam hij  in het juridische veld terecht, eerst bij  de  krijgsmacht, nu bij het ministerie  van  Justitie.

				‘We gaan naar negen  meter diep,’  zei  Dubois, terwijl hij zijn eigen harnas bijstelde. ‘Er staat  veel stroming.  Pas  goed op. Ik zal je laten  zien  waar het is gebeurd.’

				‘Heb  jij hem eruit gevist?’

				‘Ja, man. Hij kwam  niet naar boven, dus ging ik naar beneden.’

				‘Waarom  ben je niet  met hem meegegaan?’

				Dubois  keek hem geïrriteerd  aan. ‘Omdat Scotty mij er niet bij  wou hebben.’

				Dit had  allemaal niet in  het  politierapport gestaan.  Maar  dat hele ding  was meer een overzicht dan een  rapport. Weinig details,  nog  minder conclusies.  Alleen  de  simpele verklaring  ‘duikongeval’.

				‘Scotty?’  zei hij.  ‘Waren jullie  goede maatjes?’

				Dubois wierp hem weer een koele  blik toe.  ‘Ik mocht hem. Hij was oké.’

				Toen rolde  Dubois over de zijkant het water in.

				Malone volgde hem.

				Hij werd onmiddellijk  begroet door een  grijze rifhaai.  De lucht uit  zijn fles had een  muffige, olieachtige nasmaak,  waarschijnlijk door een slechte compressor. Hij was al vijf jaar niet onder water geweest,  maar acclimatiseerde  snel, luisterend naar het borrelend geluid van  zijn ademhaling.

				Dubois  ging hem voor naar  de bodem.

				Hij keek  op de dieptemeter, bevestigd aan een slang van zijn ademautomaat.

				Zeven  meter.

				Ondiep  genoeg om zich  geen  zorgen te hoeven maken over decompressie.

				Hij staarde rond in de blauwgroene zee en  zag alleen hier en  daar een paar  tropische  vissen, wat lipvissen  en een maanvis, maar niet  in de  grote aantallen die  je zou  verwachten. Hij wist dat de riffen van Haïti waren gedecimeerd door overbevissing  en sedimentatie. Op het  eiland waren de meeste bomen verdwenen  – omgehakt voor  brandstof en behuizing,  zonder  veel  nieuwe aanplant  – waardoor regenwater ongehinderd uit de bergen omlaag kon stromen, met  medeneming  van tonnen modder die op de  zeebodem  eindigden. Niet genoeg rifvissen betekende ook  minder  vissen  om het koraal vrij te houden van algen. De verwrongen kolossen van kalksteen oogden voor het merendeel levenloos, compleet groen uitgeslagen.

				Dubois  wees naar een formatie op  vijftien meter afstand en gebaarde  dat  Malone voorop moest  gaan.

				Hij  zwom ernaartoe.

				Iedere ademhaling ging  vergezeld van een luid gerasp uit de ademautomaat.  Hij probeerde de vies  smakende lucht  te negeren  en hoopte  maar  dat  hij niets giftigs inademde.

				Ze kwamen bij  een koraalformatie. Ook hier  geen poliepen. Een  paar vissen deden zich te goed aan de algen. De haai was  traag  weggezwommen. Het water was warm  en  rustgevend.  Misschien een beetje te rustgevend,  dus  waarschuwde  hij zichzelf om alert te blijven. Heldere stralen zonlicht, gebroken door het oppervlak, dansten in  een snel ritme. Dubois had gelijk gehad. Een sterke tegenstroming maakte het lastig  vooruit  te komen.

				Ze arriveerden bij het kalkstenen gevaarte,  dat zich ruim drie  meter verhief naar het oppervlak en zich  nog vele meters uitstrekte  naar de open  zee. Een donkerder tint in  het water, tientallen  meters verderop, duidde op  grotere diepten en hij nam  aan dat het ondiepe rif daar eindigde.

				Dubois  wees naar een opening in het gesteente waar  brokken waren weggevallen, om  een  scheur te onthullen  van ruim zes meter  breed. Een smalle,  grotachtige  opening  gaf toegang  tot  de  rotsspleet. Dubois gebaarde met zijn  handen,  maakte duidelijk  dat de schade  door een  storm was  veroorzaakt.

				Malone  zwom  dichterbij en tuurde  naar  binnen.  Op  de bodem zag hij iets  wat leek op houten ribben, overwoekerd door zeepokken en  algen. In  het  zand lagen andere vormen bedolven, bedekt met  een dikke korst.

				Een  of  ander wrak, behoorlijk oud  zo  te  zien, dat lange tijd onder deze  hoop rotsen verborgen  had gelegen.  Hij gebaarde  – is dit alles? – en Dubois knikte. Hij besloot dat hij  genoeg had gezien. Hij zou later  moeten terugkomen voor een nadere inspectie, maar eerst moest  hij meer informatie  inwinnen.

				Hij gebaarde: ‘terug  naar  boven’.

				Ze dreven weg bij de kalkstenen wand.

				Scott had kennelijk een scheepswrak gevonden. Maar Cap-Haïtien was vroeger een drukke  zeehaven geweest,  dus lagen  hier misschien  wel duizenden van dat soort  wrakken.  Franse, Spaanse, Britse en Portugese schepen hadden in deze wateren heen  en weer gevaren, samen  met boekaniers. Waarschijnlijk waren er hier ontelbaar veel  schepen op  de  bodem geëindigd.

				Wat maakte dit wrak zo bijzonder?

				Hij  ademde  uit en richtte  zijn  aandacht op het oppervlak, terwijl hij de luchtbellen  omhoog  zag drijven.

				Bij  zijn  volgende ademhaling  kreeg  hij  geen  lucht.

				Wat?

				Hij probeerde het  opnieuw, ditmaal  harder  zuigend.

				Er  kwam geen lucht door  het mondstuk.

				Hij reikte naar  de manometer, die  nul aangaf.

				Hij draaide  zich  snel om, op zoek  naar Dubois, die hem vanaf nog  geen meter door zijn  duikbril  aankeek. Het kleine  beetje  lucht  in zijn longen raakte bijna  op. Hij  kon zijn loodgordel niet dumpen  en zo’n  acht meter omhoogzwemmen  voordat  hij het bewustzijn verloor. Hij haalde zijn  rechterhand  over  zijn keel, het universele teken  voor  ‘geen  lucht’,  en schopte zichzelf in de  richting van  Dubois.

				De Haïtiaan gaf hem  zijn mondstuk.

				Malone  haalde diep adem.

				En  opnieuw.

				Er waren nog  twee  teugen nodig voordat hij zijn zenuwen in bedwang  kreeg.

				Hij deelde de lucht en zag Dubois daarna achter hem reiken.  Hij voelde dat er iets werd  omgedraaid en zag dat de luchtmeter  van nul  naar honderdveertig bar steeg.

				De schoft  had de kraan van zijn duikfles dichtgedraaid.

				Hij stopte  zijn  ademstuk  weer in zijn mond  en  Dubois  gebaarde omhoog naar het  oppervlak. Ze  bereikten de boot en Malone  klom als eerste  aan boord,  waar  hij zijn  loodgordel snel losmaakte en  de duikfles op het dek liet zakken. Dubois  kwam  naar boven en voordat hij  ook maar iets  kon  uitrichten, stortte Malone zich op  hem en sloeg hij de Haïtiaan tegen  het dek.  Dubois bleef stil liggen – alsof hij een  aanval had verwacht – maakte kalm zijn eigen gordel los en bevrijdde zich uit het harnas.

				‘Wat moest dat in godsnaam voorstellen?’  riep  Malone.

				Dubois  ging  staan. ‘Scotty  is  niet verdronken. Hij is  vermoord. Precies  zoals  ik je net liet zien.’

				Hij  had  het inderdaad niet  zien aankomen. Geen moment gemerkt dat zijn luchttoevoer werd  afgesloten.  Als Dubois er  niet  was geweest,  zou hij nu dood zijn.

				‘Dat  heb  ik aan de  politie verteld.’

				‘Hij was daar alleen. Wie moet hem dan  vermoord  hebben?’

				‘Die andere  man.’

				‘Er  stond in het politierapport niets over een andere man.’

				‘Ik heb het ze verteld. Ze wilden niet luisteren. Ik  wist dat  die  politieagent  niet te  vertrouwen  was. Ze zijn hier geen van allen te vertrouwen.’

				Wat een van  de redenen was waarom er  overal in  het  land VN-soldaten waren  gestationeerd. Corruptie maakte al heel lang onderdeel uit  van het  leven op Haïti.

				‘Het was niet mijn bedoeling je te  vermoorden,’ zei Dubois. ‘Maar ik  wil dat  je de waarheid weet. Je  zei dat  Scotty familie van  je was.  Dus moet je het weten. Die andere man  heeft Scotty vermoord.’

				‘Zat hij op deze  boot?’

				Dubois schudde  zijn hoofd. ‘Hij kwam  met  een andere boot en ging daar  voor anker.’ Hij  wees naar het  oosten. ‘Niet ver weg. Ik zag  een duiker onder  water gaan. Ik zocht er verder niets achter. Er komen  hier elke dag een heleboel  duikers.  Voor  ik  het wist  kwam hij  weer boven water en zag ik de boot  vertrekken.  Maar Scotty kwam niet meer  naar boven. Dus  ging  ik  naar beneden.’

				‘Heb  je  die andere kerel kunnen zien?’

				Dubois knikte. ‘Heel  goed.’

				Afgaand  op  zijn  intuïtie stapte hij naar zijn reistas en vond de kopieën  van  de twee paspoorten die hij in  Atlanta  had  bemachtigd. Hij liet ze aan Dubois zien.

				‘Dat is  hem,’ zei Dubois, wijzend naar  Rócha.

				‘Weet je het zeker?’

				‘Heel zeker.’

				Moord  veranderde alles.

				‘Scotty was een goede vent,’ zei  Dubois. ‘Ik heb hem hier een aantal  keren naartoe gebracht. Hij  betaalde goed, was altijd aardig tegen me. Hij kwam  bij me thuis en  at met mijn  vrouw en kinderen.  Ik mocht hem.’

				Dat was Scott ten voeten  uit. Een leugenaar.  Een dief.  Maar een  beminnelijke ziel.

				‘Waar was Scott naar op zoek?’

				‘Hij vertelde me  dat hij de  Santa María had gevonden.’

				Dat kwam als  een schok.

				Hij kende het verhaal.

				Op zijn eerste reis ging Columbus ergens in deze wateren voor anker.  Maar  op kerstdag 1492 liep  zijn vlaggenschip, de Santa María, vast  op  een rif. Aangezien de kiel met geen mogelijkheid  was  los  te krijgen, was het schip ontmanteld  en had men de lading en balken aan  land gesleept om een nederzetting te  bouwen. Drie weken  later  vertrok Columbus met  de Niña, waarbij hij negenendertig bemanningsleden achterliet in wat hij La  Navidad noemde, de eerste West-Europese nederzetting in de Nieuwe Wereld. Hij droeg  die  manschappen op  het eiland  te verkennen en goud te vinden. Maar toen  hij op  zijn tweede reis in november 1493 terugkeerde  met zeventien schepen en twaalfhonderd man, bleek La Navidad in de as te zijn gelegd. Alle negenendertig waren dood, afgeslacht door de Taíno. Wat er van de  Santa María resteerde, lag op de zeebodem. Archeologen hadden  er decennialang  naar  gezocht.

				En  Scott had haar  gevonden?

				‘Hij  vertelde me dat het schip daar  ligt,’ zei Dubois.  ‘In  dat  gesteente. Hij  heeft hier diverse  keren gedoken. Altijd  alleen.  Tot zijn laatste duik.’

				‘Je had me dit  ook gewoon kunnen vertellen.  Je hoefde niet te proberen  me  te  vermoorden.’

				‘Je ziet eruit als iemand  die zich  wel  kan  redden. In tegenstelling tot  Scotty.’

				Hij ving  iets op  in de stem van de man.  ‘Wat  hem is overkomen  bevalt je  niet, hè?’

				Dubois schudde  zijn  hoofd. ‘Dat heeft hij niet  verdiend. Maar ik  sta machteloos. De politie  heeft  het hier voor het zeggen.’

				Hij  had genoeg gehoord. ‘Breng me terug naar  de kust.’

				‘Ga  je achter die man op de foto  aan?’

				‘Wat  denk  jij?’

				‘Ik denk dat je  hulp nodig hebt. Die man is  hier, in Cap-Haïtien, en ik weet waar. Ik  heb een auto. Je  hebt een vervoermiddel nodig. Ik  heb een rekening te  vereffenen  met die  kerel.’ Dubois zweeg even. ‘Voor Scotty.’

				Hij vond het  Hotel  Créole vlak  bij het Place d’Armes, het plein  voor  de Cathédrale  Notre-Dame. Het was een  aantrekkelijk  victoriaans gebouw, waarvan de ingang van de straat werd gescheiden door een lommerrijke voorplaats en een ijzeren  hek met bewakers. Toen hij met  zijn  tas in de  hand verscheen  en zei  dat hij wilde inchecken,  werd hij vriendelijk doorgelaten. Dubois had  hem  vanaf de haven  hierheen gereden.  Volgens de man  op het vliegveld was dit het hotel waar Simon  en  Rócha verbleven; hetzelfde  hotel  dat Scott als retouradres op  de envelop had geschreven  die hij naar Ginger had gestuurd,  en ook hetzelfde hotel dat Dubois had  genoemd. Hij vertrouwde  zijn nieuwe bondgenoot nog niet  helemaal,  maar hij  had wel vaker de hulp van  lokale bewoners ingeroepen.  Dat hoorde nu eenmaal bij zijn werk. Net als list en  bedrog, dus bleef hij op zijn hoede. Wat in zijn  voordeel  was, was het feit  dat Simon en  Rócha niet eens wisten dat hij bestond,  en hij was  van plan  die anonimiteit ten volle te  benutten.

				De foyer van het hotel leek regelrecht uit de achttiende eeuw te komen, met een gewelfd plafond en veel steen- en houtwerk dat naar  een binnenplaats voerde. Achter de receptiebalie  zag hij  genummerde vakjes aan de muur, een voor  elke kamer. Die zag  je niet  vaak meer.  Dus besloot hij een oude truc te proberen.  Hij  meldde zich  bij  de balie en zei dat hij een bericht voor Zachariah Simon wilde achterlaten. Hij deed alsof hij iets op  een schrijfblok krabbelde, vouwde het blaadje een paar  keer dubbel, en gaf  het  toen, samen  met  een  biljet  van tien dollar, aan de receptionist. De man glimlachte,  bedankte hem, draaide zich om en stak het  briefje  in vakje 25.

				‘En ik wil  graag een kamer.’

				Hij gooide zijn  tas op het bed.

				Zijn kamer  op  de  tweede  verdieping  was ruim,  schoon en minimalistisch ingericht met weinig  meubels. De  deursloten waren  gelukkig ook ouderwets en gingen dicht met een simpel klavierslot zonder nachtschoot. Hij verliet de kamer en  daalde af  naar  de  eerste  verdieping,  waar hij nummer 25 vond.

				Hij  luisterde aan  de deur, hoorde niets, en klopte toen.

				Hij  probeerde  het nog een  keer.

				Geen antwoord.

				Hij haalde de kleine diamanten loper tevoorschijn, die  hij altijd in zijn portefeuille  bewaarde, en kreeg het slot  in minder dan  vijf seconden open. Een handig foefje  dat hij tijdens zijn eerste maanden bij het ministerie  van Justitie had geleerd.

				De  kamer leek  op die van hem. Tegen  de  ene muur lagen twee reistassen. Hij onderwierp allebei aan een snelle inspectie, maar zag  niets wat zijn aandacht trok. Wat hem  wel interesseerde,  waren de papieren op het  bureau. Er lag een rapport over Scott Brown, een achtergrondcheck die opvallend  gedetailleerd was.  Hij nam de paragrafen  vluchtig door en las dingen over zijn  zwager die hij nooit had geweten. Zoals waar hij  was geboren, opgegroeid,  het aantal gebruikte schuilnamen, de meerdere persoonsnummers  voor zijn verschillende identiteiten, en een bankrekening  op de  Caymaneilanden met een tegoed van  bijna  zeshonderdduizend dollar.  Hij  wist niet beter of de Browns leefden  van looncheque naar looncheque – die  van haar. Weer echt  iets voor  Scott om  geld op te potten en  het nooit aan  zijn vrouw  te  vertellen.  De geheime voorraad was hoogstwaarschijnlijk bedoeld als startkapitaal voor de volgende zwendel  of voor zijn levensonderhoud tussen twee huwelijken in.

				Eén ding werd echter  duidelijk. De  twee  mannen in deze kamer waren buitengewoon geïnteresseerd in Scott.

				Herr Brown  is ons  helaas een stap voor geweest. De antwoorden die we zoeken zijn hier niet te vinden.

				Dat had de oudere man,  Simon,  in Atlanta gezegd.

				Zijn oog viel op iets anders.

				Een catalogus voor een  plaatselijke veiling die vanavond  in een ander  hotel, La Villa Saint-Louis,  werd gehouden.  Hij bladerde hem  door. Merendeels  antiek. Wat sieraden. Meubels. Allemaal uit de failliete inboedel van een  landhuis. In tegenstelling tot wat veel mensen dachten was  er op Haïti wel degelijk sprake  van rijkdom.

				Op een van de pagina’s zag hij blauwe inkt.

				Getallen. 5000. 7000. 10.000.

				Boven  de tekst stond een kavel.

				Klein boekdeel (215 x 130  mm), 62 bladen met de hand gedrukt in  donkere inkt, nog  eens 12 blanco. Houten  band overtrokken met origineel leer in  prima staat.  Aanmerkelijke  verkleuring en verbruining,  hier en  daar  vlekvorming.  Hollands velijnpapier, vergulde randen,  uiteinden beschadigd. Herkomst  vooralsnog onduidelijk, maar gedateerd  op vroeg tot midden 16e  eeuw.

				Een kleurenfoto  toonde  het boek. Hij had vaak van  dat soort  werken gezien.  Boeken waren een  grote liefde van hem. Hij verzamelde er honderden en honderden, allemaal  gehuld  in plastic foedralen, keurig  naast elkaar op metalen planken in zijn  kelder in Atlanta. Pam haatte  ze,  want ze namen veel ruimte  in beslag, om nog  maar  te  zwijgen over het geld dat  hij  eraan uitgaf.  Maar  hij was een hopeloze  bibliofiel. Hij droomde  er  soms van om op een dag een  antiquariaat te beginnen.

				Hij vroeg zich  af wat dit  boek zo interessant maakte.

				De  brochure vermeldde dat de veiling om 18.00 uur begon.  Op zijn horloge was het even na  tweeën. Hij  besloot dat zijn anonimiteit  wel  tegen een stootje kon,  dus  zou  hij  erheen gaan om  te zien wat  er  gebeurde.

				Hij verliet de kamer,  deed de deur weer op slot,  en begaf zich naar de foyer  op de begane grond. Hij  moest  Dubois vinden. Zijn  bondgenoot had gezegd dat  hij voor  de hoofdpoort op straat  zou wachten. Vanaf  de binnenplaats, twee restaurants  en  een bar, die  zo  vroeg in  de  middag  al goede zaken deed, stroomden mensen heen en weer  door het  hotel.  Hij wendde zich naar  de hoofduitgang en meteen  doken er aan weerszijden van hem  twee mannen op. Allebei jong, gladgeschoren, kortgeknipt en in  vrijetijdskleding, hun hemd uit de  broek.

				‘Meneer Malone,’  zei een van hen.

				Daar  ging zijn anonimiteit.  Hij  zei niets en wachtte af wat ze  zouden doen.

				‘U moet met ons meekomen.’

				Hij bleef stilstaan.  ‘Hopelijk heb je een betere reden dan dat.’

				‘Zoals ik zei. U móét met ons meekomen.’

				Hij kon ze allebei aan. Geen probleem. Dus hield  hij voet bij  stuk. ‘Ik moet  helemaal niets.’

				De andere man reikte in zijn achterzak en haalde een leren portefeuille  tevoorschijn. Hij opende hem  en toonde een legitimatiebewijs.

				Een  dat hij eerder had gezien.

				HaMossad IeModi’in ule Tafkidim Meyuchadim.

				Instituut voor Inlichtingen en Speciale Operaties.

				Israëliërs.

				‘Wat heeft  de  Mossad hier te  zoeken?’ vroeg hij.

				‘We moeten  praten.  Maar  niet hier.’

				Hij stapte de auto  uit, gevolgd door de twee agenten. Hij was met hen meegereden tot een paar  kilometer buiten Cap-Haïtien, naar een plek waarover hij had gelezen maar  die hij nooit  had  bezocht.

				Paleis Sans-Souci.

				Henri Christophe, of  koning Hendrik I, zoals hij  zichzelf had genoemd –  lang, sterk, slim en eigenzinnig – had  het paleis begin  negentiende eeuw opgericht, als onderdeel  van zijn plan om Europa  en Amerika  de macht  van het zwarte ras  te laten zien. Uiteindelijk waren er, verspreid over  het eiland, zes chateaus, acht paleizen en een enorme citadelle verrezen, maar geen ervan kon in  de  schaduw staan van Sans-Souci.  In  1842 had een aardbeving een groot deel van het gebouw laten instorten en  de ruïnes waren nooit herbouwd. Ooit was dit het equivalent van Versailles geweest,  met vijftig vertrekken,  een barokke trap en  terrastuinen, het verblijf van een grote hofhouding van hertogen en hertoginnen,  maar  na eeuwen  van verwaarlozing was  het paleis weer ingenomen door  de natuur.  Hoewel verteerd door vlammen, zonder dak  en blootgesteld aan de tropische wind en regen,  leek het lege omhulsel in harmonie met de omgeving.

				Hij  volgde zijn begeleiders over een tapijt van groen  gras naar de ruïne. Hij herinnerde  zich dat Sans-Souci  ‘zonder zorgen’  betekende,  niet bepaald een goede omschrijving van  zijn huidige  gemoedstoestand. De Israëliërs waren weliswaar bondgenoten, maar hij deed niet  graag zaken met ze. Het feit dat ze hier waren, hem  bespioneerden  en dat hij dat  niet had geweten, maakte het alleen nog maar erger.

				Waar was Scott in hemelsnaam bij  betrokken geraakt?

				Aan de voet van het  vervallen chateau stond een man  op hem te  wachten. Interessant  dat Christophe het paleis  had opgericht  als een toonbeeld van Afrikaanse  suprematie, maar dat de Europees monarchale invloeden  je hier overal tegemoet schreeuwden. Hij zag weinig andere mensen rondlopen. Vreemd, want dit  was toch een van de  hoofdattracties  in de streek.

				‘Meneer Malone,  ik  waardeer  het dat  u  bent gekomen,’ zei de man.  Hij was  midden  vijftig, slank,  fit, met een volle kop met bruin haar. Hij droeg eveneens vrijetijdskleding  en had duidelijk de leiding. De  twee  jonge mannen uit het hotel trokken zich  terug op een discrete  afstand, vanwaar  ze alles in het  oog konden houden,  maar ver genoeg om niets van  het gesprek te horen.

				‘Hebt  u ook een naam?’

				De man glimlachte. ‘Matt Schwartz.’

				‘En wat doet de Israëlische inlichtingendienst  hier op  Haïti? Waarom houden jullie mij  in de  gaten?’

				‘Omdat u iemand  bent om rekening  mee te  houden. U hebt  nogal een reputatie.  Een geheim  agent  van  de befaamde Magellan Billet. Een  van de twaalf  die Stephanie  Nelle eigenhandig heeft uitgekozen. Ik heb  zelfs vernomen  dat u  haar beste agent bent,  degene die ze de moeilijkste klussen geeft.’

				‘Je moet niet  alles geloven wat mijn  pr-manager zegt.’

				Schwartz grinnikte. ‘Nee, dat zal wel  niet. Wat deed je  in de  kamer van Zachariah Simon?’

				‘Mijn fout.  Ik dacht dat het  mijn kamer  was.  Dat hotel is net een doolhof.’

				‘Ik had gehoopt dat je iets originelers zou verzinnen.’

				‘En  waarom zou ik?’

				‘Professionele beleefdheid?’

				Nu glimlachte hij. ‘Waarom vertel je me  niet  wat jullie hier doen?’

				‘We houden Simon al enige tijd in de gaten. Weet je iets over hem?’

				Hij  schudde  zijn hoofd.

				‘Miljardair. Woont  in Oostenrijk. Zijn familie staat  vierkant achter Israël.  Ze overleefden de  Holocaust en wisten  na de oorlog  zelfs een fortuin te  vergaren. Zijn  vader en grootvader stonden aan  de wieg van onze  staat. Maar deze derde generatie is ons bij lange na niet zo goedgezind.  Om eerlijk te zijn,  Zachariah Simon is een probleem.’

				‘Terrorisme?’

				Schwartz schudde zijn hoofd. ‘Zo ja, dan  is het geen huis-tuin-en-keukenterrorist.’

				Hij kreeg niet veel meer te horen dan wat er in een  beknopt afdelingsverslag  zou staan, informatie die zelfs toegankelijk was voor medewerkers met  een lage veiligheidsmachtiging.  Deze man deed  zijn werk en liet  heel  weinig los, maar net genoeg voor een reactie van zijn gesprekspartner. Dus bekende hij: ‘Ik ben hier niet voor officiële zaken.’

				‘Werkelijk?  Je  had gewoon  zin in een tripje naar Haïti?’

				‘Mijn  zwager, Scott  Brown, is hier  vorige week verdronken. Ik  kwam uitzoeken wat er  is gebeurd.’

				‘Scott Brown.’ Schwartz schudde zijn hoofd. ‘Die man was óók  een probleem.’

				Malone was  verrast door de opmerking. Hij vroeg zich nu af of de Israëliërs een rol  hadden gespeeld bij wat er was gebeurd, dus  vroeg  hij: ‘Wat heeft Scott gedaan  dan?’

				‘Hij  heeft bijna een  jaar  werk om zeep  geholpen.  Hij probeerde Simon  op te lichten. Maar hij had geen idee met  wie hij te maken had.’

				Nu werd  hij pas echt  kwaad.  ‘Dus lieten jullie hem door die lui  vermoorden?’

				‘Wíj hebben  niets  laten gebeuren. Het  gebeurde gewoon. We zitten Simon niet voortdurend op de  hielen.  We mogen  hem niet afschrikken.  Hij heeft geen idee  dat wij hem gadeslaan. Dat wil  ik graag zo houden.’

				‘Maar je  wist  dat Scott gevaar liep?’

				‘Met zijn achtergrond  dachten we dat hij wel voor  zichzelf  kon  zorgen.’

				‘Dat heb  je dan verkeerd gedacht.’

				Schwartz  begreep de boodschap, maar leek  niet uit het veld geslagen.  ‘Je  kent  de  regels van dit spel.’

				Ja,  die kende hij.  Maar dat  wilde niet zeggen dat  ze  hem bevielen of  dat  hij het ermee  eens was.  Misschien zou hij  er op een dag mee kappen en  dan kon hij zijn eigen spelregels bepalen.

				‘Mijn zwager  nam veel risico. Maar  hij speelde nooit hard tegen hard. Zijn slachtoffers  waren geen gewelddadige types.  Híj  kende de  regels van  dit spel niet.’

				‘Maar  hij  had iets  wat Simon terug wil.’

				Herr  Brown is  ons een stap  voor geweest.

				‘Helaas weten we niet  wat het is.’

				‘En  je wilt dat ik daarachter kom?’

				‘We hoopten dat je ons zou  willen helpen.’

				Hij was nog steeds  pissig  over de nonchalante houding tegenover Scotts dood. Hij had Scott  Brown misschien niet  gemogen,  maar  hij was de echtgenoot van Ginger  en zij  was nu eenmaal familie.

				Toen drong er iets  anders tot hem  door.

				Het leek erop dat niet alleen Scott zich  in de nesten had gewerkt, maar hij ook.

				‘Ik ga weer,’  zei hij.

				‘Je gaat pas als ik het zeg.’

				‘Ik werk niet voor jou.’

				‘Maar  als je niet gaat  meewerken, verlaat je dit  eiland.  Ik  kan niet riskeren  dat jij je ermee gaat bemoeien.’

				Hij had de  situatie reeds ingeschat en geconcludeerd dat het legertje van Schwartz, hier  althans, alleen bestond uit de twee  jonge  mannen met wie  hij was  meegereden.  Er wandelde een handvol andere  bezoekers door de  ruïnes,  maar  geen  ervan liet  alarmbellen  rinkelen. Hij nam aan  dat Schwartz gewapend was, dus lag zijn  openingszet  voor  de hand.

				Hij schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Je weet niet  van opgeven, hè?’

				Schwartz hief verontschuldigend zijn handpalmen, haalde  zijn schouders op en zei: ‘Dat ligt nu eenmaal in mijn  aard.’

				‘Luister,’ zei hij, terwijl hij nonchalant  dichterbij stapte, alsof hij hem iets in vertrouwen wilde vertellen. ‘Ik zal  hier vertrekken  –’

				Zijn rechterarm  schoot uit en klemde zich  stevig om Schwartz’ nek, terwijl hij de man naar  zich toe trok.  De manoeuvre verraste zijn tegenstander en  onder  het loshangende  overhemd vond hij het wapen dat hij reeds had vermoed.  Met  het pistool  in zijn hand gaf hij Schwartz een knietje  in het kruis,  waardoor de man dubbel klapte.

				Na  een  elleboogstoot  achter in de nek zakte de Israëliër op de grond.

				Hij draaide zich  vliegensvlug om en zag  de andere twee obstakels  naar hun  eigen  wapen  reiken. Hij  vuurde op allebei de  mannen,  zodat ze  haastig dekking zochten tussen de  vervallen stenen.

				Hij stormde naar  rechts  en zocht  zijn toevlucht achter een staande zuil. Om  te  ontsnappen moest hij  een  sprintje trekken  van vijftig  meter, terug over het graspad naar het parkeerterrein.  Schwartz lag nog altijd op de grond, waar hij zich nauwelijks bewoog, en de  twee  andere agenten bevonden zich ergens links  van hem. Het volgende veilige punt lag op ongeveer zes meter. Hij waagde de sprong en  rolde  er over de grond naartoe.

				Kogels schoten zijn kant op,  maar misten.

				Hij  krabbelde  overeind achter een  klomp steen, die  wemelde van de korstmossen, en zag Twiedeldom en Twiedeldie een poging ondernemen om bij Schwartz  te  komen. Hij maakte van die afleiding gebruik om vooruit te spurten en over een muurtje  te springen, dat tot zijn  middel reikte en  het graspad scheidde van de rotsen erachter.  Ineengedoken  bleef hij zich voorwaarts bewegen, tot  hij een bocht om ging en buiten de vuurlinie kwam.  Hij sprong terug over  de muur, op het gras, en rende naar het parkeerterrein.

				Wat nu?

				De auto  waarin hij was gekomen, wachtte rechts van hem.

				De sleutels zaten  er  vast niet  in, maar hij  keek toch voor de zekerheid.

				Er  stonden nog drie auto’s,  die  hij eveneens controleerde, maar  ook  daar geen sleutels.

				Hij  moest te voet verder.

				Vanaf het steile kronkelweggetje dat  terug naar de hoofdweg  voerde, hoorde hij het gegrom  van  een motor.

				Er verscheen een auto om de laatste bocht.

				Een  auto  die hij herkende.

				Dubois.

				De motor  ratelde en zwoegde, maar klonk hem als een  prachtig orkest in de  oren. Zijn bondgenoot  kwam tot stilstand. Hij  stapte  haastig in aan de passagierskant en  zei:  ‘Goede timing.’

				‘Ik heb jullie vanaf  het hotel gevolgd. Ze lijken me  geen  betrouwbare jongens.’

				‘Zijn  ze ook  niet. We moeten hier weg.’

				Toen kreeg hij een  ingeving.

				‘Wacht.’

				Hij opende  snel  het portier,  ging staan en vuurde een  kogel  af  op de auto  van de Israëliërs, waarmee  hij een achterband lekschoot.

				Ze  reden terug naar Cap-Haïtien,  de banden wiebelend over het erbarmelijke  wegdek, dat meer uit kuilen dan stenen bestond.  Ze waren  door  niemand achtervolgd en  Dubois besloot naar zijn huis te rijden.

				‘Scotty kwam vaak langs. Hij  was hier graag.’

				Het  onderkomen  was weer zo’n bouwvallige hut, met ijzeren wanden en een golfplaten dak, misschien nog geen twintig vierkante meter.  Het stond  tussen een  paar honderd andere  hutten, ten  oosten van  de stad, niet  ver van  de luchthaven, het ruige land overwoekerd door onkruid. Aan  de voor- en zijkant liepen geiten  in het rond en een groepje kinderen  was  aan het spelen. De stank was overweldigend,  maar  zijn  metgezel  moest  aan de  walgelijke geur gewend  zijn  geraakt. En  wie  was hij om daarover te oordelen? Dubois leek hem een hardwerkende,  fatsoenlijke man die  Scott Brown echt had gemogen. Het leven was hier zwaar, maar hij  maakte er het beste van.

				Bovendien  stond hij bij  hem in het krijt.

				Twee van de kinderen  holden naar hen  toe.  De jongen was misschien negen of tien, het meisje iets  jonger. Allebei gaven ze Dubois  een knuffel.

				‘Dit zijn mijn kinderen.  Violine is mijn  schattige meisje,  maar  Alain wordt  later de  man in huis.’

				Malone knikte naar allebei.

				‘Dit is  Cotton  Malone,’ stelde Dubois hem voor.  ‘Hij  was  een goede  vriend van  Scotty.’

				‘Bent u ook een geheim  agent?’ vroeg Alain.

				Hij keek Dubois  nieuwsgierig  aan.

				‘Scotty heeft ze verteld dat hij een Amerikaans geheim agent was.  Dat hij voor de Billet werkte.’

				Hij besloot  die zeepbel niet  door te prikken.  ‘Volgens mij heet  het de Magellan Billet.’

				‘Ja, dat was wat Scotty zei. Heel geheim allemaal.’

				‘Heeft Scotty  nog  meer verteld?’

				Dubois schudde zijn hoofd. ‘Alleen dat hij hier  was  voor een opdracht. Hij had hulp nodig.  Dus hielp ik  hem, zoals ik  jou help.’

				De kinderen renden terug  naar hun vriendjes. Er verscheen een  vrouw in de deuropening  van de hut. Ze  was  slank en  had lang haar, met stralende  ogen en  een  levendig gezicht.

				‘Dit is Elise. Mijn vrouw.’

				Malone  schudde de vrouw de hand  en  ze  wierp hem een vriendelijke glimlach toe.

				‘Scotty  was familie van u?’ vroeg ze.

				Hij knikte. ‘Hij  was getrouwd met de  zus van  mijn vrouw.’

				‘We  waren erg op  hem gesteld. Hij  was een  goed mens.’

				Haar Engels klonk  zuiverder dan dat van Dubois en hij  hoorde  geen accent;  elke lettergreep werd perfect uitgesproken.

				‘Elise geeft  les op school,’ vertelde haar echtgenoot trots.  ‘Dat kan  ze heel goed.’

				De veiling zou over drie uur beginnen.  Hij besloot in  de  tussentijd contact op te nemen  met Stephanie Nelle. Hoewel dit uitstapje  niet was begonnen als een zaak voor de Magellan Billet,  waren er dingen veranderd. Hij moest  zijn baas informeren over de Israëliërs.

				‘Ik moet even bellen. Als  je me zoekt, ik sta daar  verderop, waar ik in alle rust  kan praten.’

				‘Neem  je tijd,’ zei  Dubois. ‘Elise  is  aan het koken.  We gaan zo  eten.’

				Hij knikte als bedankje voor de gastvrijheid  en pakte de  telefoon uit  zijn  zak. Een geavanceerd model,  standaard bij de Magellan Billet, met satellietverbinding.  Het  kleinste toestel  dat er was,  exclusief vervaardigd  voor de Amerikaanse inlichtingendienst. Maar hij vroeg  zich  af hoelang  het zou duren  voordat iedere telefoon dezelfde mogelijkheden bood.

				Stephanie was op kantoor en  nam het gesprek aan. ‘Ik dacht dat je met vakantie was.’

				‘Ik  ook.’ Hij vertelde haar wat er was gebeurd, zonder ook maar  iets weg te  laten.

				‘Schwartz heeft gelijk,’ zei ze.  ‘Zachariah  Simon is een fanaticus die pas recentelijk op onze radar is verschenen. We  weten niet zeker waar  hij op  uit is, maar wat we  wisten hebben we aan  de Israëliërs doorgegeven. En die leken opeens vreselijk geïnteresseerd.’

				Hij kende zijn  baas. ‘Dus  toen heb je hem volledig doorgelicht?’

				‘Natuurlijk. Simon is schatrijk en  leidt een teruggetrokken  bestaan. Een religieuze fanaticus. Maar hij  laat  nergens sporen achter. Hij mengt  zich nooit openlijk in de politiek  en praat  nooit  tegen de  pers.’

				‘Met andere woorden, hij is  voorzichtig.’

				‘Een beetje te voorzichtig, als je  het mij vraagt.’

				‘Wat doet  hij  op Haïti?’

				‘Een uitstekende vraag. Het spijt  me  van  wat je zwager is  overkomen, maar Simon was echt een maatje te  groot voor hem.’

				‘Dat is wel duidelijk. Ik  begrijp  alleen  niet waarom de  Mossad  ons  uit de weg wil hebben.’

				‘Ik zou graag willen weten wat ze van plan zijn.’

				Dat dacht hij al,  en hij  wist een manier om erachter te komen. ‘Dat kan ik regelen,  maar daar  heb ik  wat  hulp bij nodig van jouw kant. Ik  wil  naar  de  veiling gaan en dat boek  kopen.  Simon wil het. Ik vermoed  dat de Israëliërs  ook geïnteresseerd  zijn. Het  is  in  elk geval  een  manier om  aan  het  spel mee te doen.’

				‘Mee eens.  Doe het. Ik zal  een kredietlijn opzetten. Maar Cotton... hou  de prijs redelijk. Oké?’

				‘Je kent me toch?’

				Toen  hij terug  naar het huis liep, hoorde  hij overal mensen om zich heen; sommigen in hun eigen onderkomen, anderen buiten in de heldere namiddag. Binnen zag hij  dat  Elise Dubois rijst met  bonen maakte, met  een  bouillon van aardappelen, tomaten en vlees,  allemaal sudderend op  een elektrisch kacheltje. De woning telde vier schaars  gemeubileerde kamers, maar alles zag er  schoon  en netjes uit.

				Hij ging bij Dubois en de twee kinderen aan  tafel  zitten.

				‘Wat doe  je voor  werk?’ vroeg zijn  gastheer.

				Hij besloot  opnieuw om Scotts zeepbel  niet  door te prikken. ‘Ik werk  met  dezelfde mensen als Scott.’

				‘Bent u ook een geheim agent?’ vroeg  Violine. Het gezicht van het jonge meisje  straalde verwachtingsvol.

				‘Niet  zoals Scott. Hij had een hogere  rang dan  ik. Maar ik werk voor dezelfde mensen.’

				‘Scotty heeft  ons van alles geleerd,’ zei Alain.  ‘Allemaal geheime dingen.’

				De jongen schoof van  tafel en  holde de kamer uit.

				‘Ze raken door het dolle heen,’  zei Dubois. ‘We ontmoeten niet elke dag mensen  zoals Scotty.’

				Elise bracht de maaltijd  naar tafel.

				Dubois gaf zijn vrouw een liefkozend  kneepje  in de arm.  ‘Ze is goed op school en goed in de keuken.’

				Alain  kwam terug met  wat papiertjes,  die  hij enthousiast liet  zien.

				‘Daar heeft meneer Malone geen tijd voor,’ zei de  moeder van de jongen. ‘Aan tafel en eten.’

				Malone  glimlachte.  ‘Het geeft  niet.’

				Alain  wees. ‘Kunt u de  boodschappen lezen?’

				De drie stukjes papier waren allemaal blanco.

				Hij  schudde  zijn hoofd. ‘Kun  jij ze  niet voor  me lezen?’

				‘Het is simpel.’

				De jongen  sprong op zijn stoel en  hield een van  de  blanco  velletjes  bij de lamp  boven  hun  hoofd. Langzaam verschenen er bruine letters op het  papier.

				HALLO ALAIN.

				Toen begreep hij het.  Citroensap. Reagerend op de hitte van de gloeilamp. ‘Dat is  een  oude spionnentruc. Die  had Scotty  eigenlijk niet  mogen verklappen.’

				‘Is het geheim?’ vroeg Violine.

				‘Doet u het ook zo?’ wilde Alain weten, terwijl hij van  de stoel sprong. ‘Scotty zei dat alle geheim agenten het gebruiken.’

				‘Hij had gelijk. We doen niet anders.  Maar dat mag je  aan niemand vertellen.’

				‘Scotty  was een goed mens,’ zei Elise. ‘Hij  bracht veel  tijd door met de  kinderen.  We waren zo verdrietig toen we hoorden dat hij was  overleden.’

				Hij  zag dat  ze het meende.  Scott had blijkbaar  een hechte band  gesmeed met  Dubois en zijn gezin, ongetwijfeld door  op  het juiste  moment  de juiste  woorden te zeggen en hoogstwaarschijnlijk ook door met heel wat geld te strooien. De  Magellan Billet? Interessant dat Scott dat als dekmantel had gebruikt. Met wat voor zwendel was zijn zwager bezig  geweest?

				Hij betwijfelde of  deze mensen het wisten.

				Dus  hield hij zijn  mond dicht,  om hun ideaalbeeld niet te  verstoren.

				Malone betrad  La Villa Saint-Louis, het hotel buiten  Cap-Haïtien, gelegen aan de kust. Vanbinnen  was het een verbluffend gebouw met Spaanse  en Franse invloeden, chiquer dan  waar hij  verbleef.  Het hotel werd  omgeven door een weelderig park, omheind en bewaakt. De  veiling werd gehouden in een gelambriseerde zaal, die met gemak een paar honderd  man kon herbergen. Hij  schatte het aantal aanwezigen op  nog geen vijfenzeventig.  Velen hadden  al plaatsgenomen, wachtend  op het eerste item. Rechts van hem, bijna  vooraan, zat Zachariah Simon. De andere  man, Rócha,  was nergens te bekennen. Malone ging linksmidden van het podium zitten, aan het uiteinde  van een looppad met acht stoelen.

				Op  de stoel naast hem lag de International  Herald Tribune van  die dag. Om minder op  te  vallen pakte hij de krant en snelde de koppen op de  voorpagina, waarbij zijn aandacht werd  getrokken  door een artikel over een  reporter van de Los Angeles Times die hij van naam kende. Tom Sagan. Betrapt op het vervalsen van een  reportage  uit  het Midden-Oosten. Interessant.  Na een  intern  onderzoek had  de Times  Sagan ontslagen en excuses  aangeboden  voor het  schandaal. Wat zonde. Sagan had hem nooit het type geleken dat zou liegen. Zijn blik dwaalde weg bij  de  krant om  te zien wat er  om hem heen gebeurde.

				Er kwamen meer mensen binnen.

				De veiling begon en er werden vier items verkocht:  drie schilderijen en  een prachtig mahoniehouten meubelstuk, allemaal uit de failliete  inboedel van hetzelfde landhuis. Volgens de catalogus was het  vijfde kavel het zestiende-eeuwse boek,  dat nu  werd binnengebracht  door een witgehandschoende  assistent, die het voor de veilingmeester  neerlegde.

				Er werd gevraagd  een bod uit  te brengen en Simon hapte meteen toe.

				‘Vijfduizend.’

				Malone wachtte om  te zien  of iemand  anders van  plan was te bieden. Hij  zag  niemand, dus bracht hij zelf  een bod uit.

				‘Zesduizend.’

				De  veilingmeester speurde de menigte af en  wachtte.

				‘Zevenduizend,’ luidde Simons tegenbod.

				‘Acht,’ zei Malone er snel achteraan.

				‘Tien.’

				Een nieuwe stem.

				Van achter in de zaal.

				Hij draaide zich  om en zag Matt Schwartz staan, zijn  arm opgeheven  om  zich als bieder kenbaar te maken.

				Simon  kreeg  de  nieuwkomer ook in het  oog  en zei toen:  ‘Twaalf.’

				Malone wilde wel  eens zien hoe graag de Oostenrijker –  en de Israëliërs –  het boek wilde hebben.  ‘Vijftigduizend.’

				Veilingmeesters stonden doorgaans bekend om hun  pokerface,  maar met dit bod had  hij  deze veilingmeester duidelijk overrompeld.  De verbazing stond  op  zijn gezicht af te lezen, maar werd snel onderdrukt voordat hij vroeg:  ‘Iemand  meer dan vijftigduizend?’

				‘Vijfenzeventig,’ riep Schwartz.

				‘Honderdduizend,’ sloeg Simon  terug.

				Blijkbaar wilden ze het boek allebei. Oké, dan  maken  we  het echt interessant. ‘Honderdvijftigduizend.’

				Stilte.

				Schwartz noch Simon bracht een  tegenbod uit.

				De veilingmeester wachtte dertig  seconden voordat hij vroeg  of  iemand hoger wilde bieden.

				Geen antwoord.

				‘Verkocht.’

				Malone nam het boek in ontvangst, veilig opgeborgen in  een doorzichtige plastic zak, omwikkeld  met bruin papier. De  honderdvijftigduizend dollar was naar de rekening van het veilinghuis  overgemaakt, dankzij een online  rekening waartoe hij toegang had gekregen met het door Stephanie geleverde wachtwoord.

				Ze zou hem vermoorden.

				Hij had zojuist  een grote klap  overheidsgeld besteed aan een dubieuze  aankoop.

				Maar  hij  had tenminste ieders  aandacht  getrokken.

				Hij liep de zaal  uit en voordat hij het hotel verliet, ging hij langs  bij  de toiletten. Hij stapte  een  van de wc-hokjes  in, opende  voorzichtig het  pakketje  en  schoof het in plastic gehulde boek  onder  de  scheidingswand door. Een hand pakte het aan, waarna er een ander boek verscheen  – een Franse roman die hij van  tevoren had gekocht. Malone stopte de roman in het bruine  pakpapier, waarna  hij  het hokje en het  toilet verliet.  Dubois zou vijf minuten wachten alvorens  hetzelfde te  doen en  met hun  buit naar huis  te rijden.

				Hij wist dat een  reactie  niet lang op zich zou laten wachten. Net toen hij het  hotel verliet en een verlicht  pad naar de  straat volgde, riep iemand naar  hem.

				‘U hebt daar veel te veel voor  betaald.’

				Hij bleef  staan en  keerde zich om. ‘En  u bent?’

				‘De man die u hebt overboden. Zachariah Simon.’

				De  oudere man stapte  dichterbij, maar stak geen hand uit om zich voor te stellen.  Mooi. Het liefst zou hij de schoft de nek omdraaien.

				Simon  gebaarde  naar het pakje. ‘Vanwaar uw interesse?’

				Hij  haalde zijn schouders op. ‘Ik verzamel boeken.’

				‘Waarom  dat boek?’

				‘U  weet het antwoord op die vraag.’

				‘Waarom krijg ik dan het gevoel dat u het niet weet? Dat noem ik pas interessant.’

				‘Misschien wilt  u dat nader toelichten?’

				Simon wees voorbij de  palmen, naar de oceaan  en de  almaar donkerder wordende lucht.  ‘Niet ver van hier  bouwden de Europeanen hun eerste nederzetting  in  de Nieuwe  Wereld.’

				‘La Navidad.’

				‘Ah, ik  zie dat u  toch  niet  helemaal onwetend  bent. Negenendertig  mannen, achtergelaten  door Columbus  om goud te zoeken en een  kolonie  te  stichten. Maar ze  bleven nog  geen jaar in leven. Allemaal vermoord door de Taíno,  als  wraak voor hun  wreedheid jegens  de inheemse bevolking.’

				‘Een zeldzame overwinning voor de goeie jongens.’

				Als  bibliofiel was hij  ook een verwoed lezer.  Hij  had heel  wat  gelezen over  Columbus  en  de eeuw na zijn  ontdekking. Culturen die millennialang hadden  bestaan, waren op gewelddadige wijze vernietigd – honderdduizenden doden  – allemaal uit naam van  religie en  gevoed door hebzucht.

				‘Wie  bent u?’ vroeg Simon.

				‘Harold Earl  Malone. Maar iedereen  noemt me Cotton.’

				‘Interessante  bijnaam.  Hoe komt  u  eraan?’

				‘Lang  verhaal.’  Hij gebaarde met  het  pakje. ‘Waarom wilde u dit boek?’

				‘Wat weet u van Christoffel  Columbus?’

				Een vreemd  antwoord  op  zijn vraag. ‘In  1492 zeilde hij  over  het  oceaantje zo blauw?’

				Simon grimaste.  ‘Dat soort geestigheid kan  ik niet erg waarderen. Aan uw accent te horen komt  u uit het zuiden van de  Verenigde Staten.’

				‘Geboren en  getogen in Georgia.’

				‘De regel  die u  aanhaalde,’  zei Simon, ‘die komt uit een gedicht geschreven ter  herinnering  aan Columbusdag, want om een  of  andere  reden  voelen Amerikanen de behoefte om dat te vieren.’

				‘Volgens mij is het alleen een  excuus om  een  dag  niet te hoeven werken.’

				‘Dat zou best  eens kunnen kloppen, maar het  gedicht klopt van geen kanten.  Het is fictie. Bijna  niets van wat erin staat is waar. Toch wordt  het al  decennialang als lesmateriaal  gebruikt.’

				‘U klinkt niet als een Columbus-fan.’

				‘We weten niets  van  Christoffel Columbus.’

				Deze man wilde duidelijk in  gesprek blijven,  wat Malone niet  lekker zat.  Hij  had eigenlijk  meer actie  verwacht. En waar waren de Israëliërs? In de buurt? Hij hoopte van wel. Voor  deze ene keer  rekende hij  op hen.

				‘Zijn  geboorteplaats, zijn ouders, waar  hij is  opgegroeid  en  opgeleid. Zijn jeugd. Het is allemaal onbekend,’ zei  Simon. ‘We weten niet eens  hoe Columbus eruitziet. Elk bestaand portret  werd lang na zijn dood geschilderd door mensen die hem nooit  hebben  gezien. Als  je, zoals ik, veel boeken over hem hebt gelezen,  zou het je opvallen dat elk verslag het andere tegenspreekt. Columbus zelf maakte het mysterie  alleen maar groter, want hij heeft  tijdens  zijn leven nauwelijks over zichzelf gesproken,  en de  weinige dingen die  hij  heeft  gezegd  kwamen niet  met  elkaar overeen.’

				‘Misschien  had  hij een reden om verwarring te scheppen.’

				‘Dat had hij zeker,  Herr Malone. Echt, dat had  hij. Maar die reden is  nu niet van belang.  Het boek daarentegen wel.’

				Hij besloot geen spelletjes meer te spelen. ‘Waarom hebt u  Scott  Brown vermoord?’

				‘Ik  vermoedde al dat er een verband bestond. Ik waardeer  het dat u het  mij op de  man af vraagt, dus zal ik u antwoord geven. Meneer Brown  had iets  van mij  gestolen.’

				‘Wat dan wel?’

				‘Het  boek dat u hebt  gekocht. Het was  in mijn bezit, tot  meneer Brown het meenam om het  vindersloon op te  strijken dat de  eigenaar ervoor had uitgeloofd.’

				‘U had  het dus  eerst gestolen?’

				‘Zo gaat  het in  de wereld,  dat hoef ik u  vast  niet uit te leggen. Ik had  Herr  Brown  ingehuurd als tussenpersoon om  het boek in handen te krijgen, maar  hij besloot een andere koers te varen.’

				‘Niet  ongewoon voor  hem.’

				‘Inderdaad. Maar ditmaal werd het hem fataal.’

				‘Dus  hebt u hem vermoord. Of moet ik zeggen, uw compagnon  heeft hem vermoord.’

				‘Het  risico van  het  vak. Ik was  mij bewust van Herr Browns verleden. Ik  doe geen zaken met mensen die  ik niet ken. Maar ik dacht  dat het honorarium voor zijn diensten  voldoende zou  zijn. Helaas kreeg  ik ongelijk.’

				‘Hij had een vrouw.’

				‘Dan  zou ze mij moeten bedanken. Getrouwd zijn met iemand die alleen liegt  en bedriegt,  kan geen  pretje zijn  geweest.’

				Daar was hij het mee  eens,  maar Ginger had van de idioot gehouden. En zoals eerder bij Schwartz maakte de  onverschilligheid  van deze arrogante zak hem  pisnijdig.

				‘Bijna  heel  mijn volwassen  leven heb ik  Christoffel Columbus bestudeerd,’ ging Simon verder. ‘Ik durf  gerust  te stellen  dat ik  goed op de hoogte ben  van  zijn  eigenaardigheden.’

				‘En wat  is het  nut van dat schijnbaar loffelijke streven?’

				Hij zag  dat  Simon de sneer  niet op prijs stelde.  ‘Ook dat is nu niet van belang.’

				Simon liep naar een van de buitenlampjes langs het looppad en  boog zich  voorover.  Malone  keek  toe terwijl er  iets in het  rulle zand werd getekend.
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				Dezelfde vreemde lettercombinatie  die hij op Scotts brief aan Ginger had gezien.

				‘Dit is het teken van  de admiraal,’ zei Simon.  ‘De manier waarop  Columbus soms  iets  ondertekende. Merkwaardig, vindt u niet?’

				Dat  was zacht uitgedrukt.

				Simon ging weer rechtop staan. ‘Interessant  dat de man niet gewoon met zijn  voor- en achternaam tekende.’

				Hij vroeg zich af wat  dat ertoe deed.

				‘In plaats daarvan tekent hij met deze letters. Tot op de dag van vandaag weet niemand wat hij  ermee bedoelde. Er bestaan veel  interpretaties, maar geen ervan is  overtuigend. Volgens sommigen  is het een combinatie van  Grieks en Latijn. Anderen houden het op Hebreeuws. Het enige wat we weten, is  dat hij de  wens uitsprak dat zijn erfgenamen na zijn dood deze driehoekige  lettercombinatie  ook  als  hún handtekening  zouden gebruiken.’

				‘Wat heeft  dit met  mij  te maken?’

				‘Alles. In het door u gekochte boek staat  het teken van de admiraal.  Open uw pakje, dan  laat ik  het u zien.’

				Het boek was allang verdwenen, dus kon hij dat  niet doen.

				Simon  keek  hem indringend aan. ‘Uw wisseltrucje  op het toilet heeft niemand  voor de  gek gehouden.’

				Zo gemakkelijk zou hij zich  niet laten overbluffen.

				Simon  hief  een arm  en  gebaarde. Rócha kwam over  het pad naar hen toe lopen, met in zijn  ene hand  het boek van de veiling.

				Er  spoelde  een  golf  van paniek door Malone heen.

				Simon leek van  het moment  te genieten en zei: ‘Ik heb Yann Dubois.’ Rócha overhandigde  het  boek  aan Simon. ‘Hij is  mijn  gevangene, en blijft dat tot u  iets  voor me  doet.’

				Simon opende de oude bundel.  ‘Deze woorden zijn  over  het  algemeen  waardeloos, maar  één bladzijde  is dat  niet.’ Hij leek te  vinden waar  hij naar zocht. ‘Hier.’

				Malone zag een keurige uitsnijding tegen de boekband aan, waar  een  bladzijde met chirurgische precisie  was verwijderd.

				‘Op deze ontbrekende bladzijde  stond  het teken  van de  admiraal en een boodschap  van  Columbus. Toen ik  het boek voor  het  eerst ontdekte,  zag ik het staan, maar ik  kreeg niet de  gelegenheid de bladzijde te vertalen. Het geschrift is Oudcastiliaans,  een taal die tegenwoordig  slechts een enkeling voldoende beheerst. Helaas was  Herr Brown  van alles op de  hoogte. Ik vroeg  me af waarom hij het  boek had  teruggebracht. Nu  weet  ik waarom.  Hij heeft  de belangrijkste bladzijde  eruit gehaald, de beloning van de  eigenaar  in zijn zak  gestoken, en  daarna wilde hij de bladzijde weer aan mij verkopen.’

				‘Maar u  koopt  niets van mensen die u  bestelen.’

				‘Dan moedig  je ze alleen maar  aan. Vindt  u ook niet?’

				Malone gebaarde naar Rócha. ‘Dus heeft uw schoothondje Scott  vermoord.’

				‘Zoals hij ook  Yann Dubois zal vermoorden als u mij  die  bladzijde  niet bezorgt.’

				‘Wat als ik die niet heb?’

				‘Ik durf  te  wedden  van wel. Ik had al zo’n  vermoeden dat Brown niet alleen werkte.  Uw  komst  hier lijkt dat te bevestigen.’

				‘Als dat zo is, waarom  zou  ik dan het boek kopen?’

				‘Dat weet  ik niet. Maar  ik  ben er  zeker van  dat er een band bestaat tussen u en Herr Brown. Bezorg mij die bladzijde.’

				Interessant  dat deze man, die altijd zo voorzichtig dacht te zijn, ook fouten  maakte. Maar alles was te  snel gegaan  om de juiste  voorbereidingen te treffen.  Simon moest improviseren  en Dubois ontvoeren was  de snelste  manier om een reactie uit te lokken.

				‘Morgen, Herr  Malone.  Als u  mij die  bladzijde brengt, blijft Dubois ongedeerd. Hij heeft mij niets  misdaan. Maar zo niet, dan ziet u hem nooit meer terug.’

				Hij dacht aan Elise  en de twee kinderen. Dat  kon hij absoluut niet laten gebeuren, dus vroeg hij: ‘Waar en wanneer?’

				‘Ik neem  aan dat u op een  openbare  plek wilt  afspreken. Eentje met beperkte  toegang. Het liefst met één  in- en uitgang.’

				‘Ik  hoor dat u vaker met dit bijltje hebt gehakt.’

				Simon glimlachte. ‘Die  kostelijke humor uit het Amerikaanse zuiden weer.’

				‘Het is  een  gave.’

				Simon wees  zuidwaarts. ‘De Citadelle Laferrière.’

				Hij kende de  locatie. Het fort op  de bergtop was  tweehonderd jaar geleden door Henri Christophe gebouwd. Hij had  het vanuit de  lucht gezien voordat zijn vliegtuig  was geland.

				‘Morgenochtend  tien uur,’ zei  Simon. ‘Dat moet  u meer dan genoeg tijd geven.’

				Het had geen  zin ertegenin te  gaan. Hij had  geen  keus.

				‘Bitte, Herr  Malone,’ zei Simon.

				De twee  mannen begonnen weg  te lopen.

				‘O,’ bedacht Simon zich. ‘Bijna vergeten.’

				Er werd iets zijn  kant op gegooid, wat hij wist te vangen.

				Sleutels.

				‘Van Herr Dubois’ auto. U zult het  voertuig wel nodig  hebben om u te  verplaatsen. Hij zal er  uiteraard geen gebruik  van maken.’

				Simon en Rócha  vertrokken.

				Nu zat  hij met  een groot probleem.

				Malone stapte uit  de  auto. Zijn horloge stond op halfnegen. De route volgend  die hij  zich van de vorige rit herinnerde, was  hij erin geslaagd het huis  van Yann Dubois  terug te  vinden. De deur van de  hut  ging open  en Elise verscheen, ongetwijfeld in de  veronderstelling dat het haar echtgenoot was.

				Maar  ze zag alleen  de vreemdeling  die bij hen  was komen  eten.

				Hij stapte naar de verlichte deuropening.

				Ze zag de bezorgdheid  op zijn gezicht.

				Haar  ogen werden  vochtig, maar de tranen bleven  uit. ‘Zit Yann  in de problemen?’

				Hij  knikte. ‘Hij wordt vastgehouden door de mannen die Scotty  hebben vermoord.’

				‘En  wat  wil je eraan doen?’

				Interessant genoeg  begon  ze niet over de politie of  iemand bij  de overheid. Ze vroeg alleen  wat híj  van  plan was te doen. Hij veronderstelde  dat  de mensen hier al lang geleden hun  vertrouwen in de regering hadden  verloren.

				‘Ik  krijg  hem wel terug.’

				‘Hoe  kun je nu zoiets beloven?’

				Dat kon  hij ook  niet,  maar dat hoefde  zij niet te  weten.

				‘Jij  bent de  echte geheim agent, is het niet?’

				Hij knikte.

				‘Scotty was een  vreugdevol mens.  Een beetje zoals  een  kind. Hij  leerde de  kinderen veel trucjes, won hun  genegenheid. Maar  hij  was anders dan hij ons wilde doen geloven.’

				‘En daar  heb je niets van gezegd?’

				‘Waarom zou ik? Hij deed niemand kwaad. Hij was  voor  mijn gevoel alleen een opportunist.  Bij  jou zie ik vastberadenheid. Misschien ben je wel echt in staat om  mijn Yann terug te krijgen.’

				Deze vrouw beschikte over een goede intuïtie.

				‘Ik moet vannacht hier blijven.’

				Ze begreep de  reden voor zijn  verzoek en hij  zag het besef  in haar ogen.  ‘Zullen ze  hierheen komen?  Ons iets willen  aandoen?’

				Het  wapen  van Matt Schwartz zat verscholen onder zijn overhemd.

				‘Ik betwijfel  het.  Maar  voor de zekerheid kan  ik beter blijven.’

				Malone staarde  omhoog naar de Citadelle  Laferrière.

				De nacht  was rustig verlopen en  hij had  een  paar  uur  licht kunnen  slapen, constant op zijn hoede.  Vanaf  de stad was  hij  in Dubois’ auto  vierentwintig  kilometer  zuidwaarts gereden,  de bergen in, naar de  Bonnet a l’Évêque – de  bisschopsmijter  –  die  zich ruim negenhonderd  meter verhief in de heldere ochtendlucht. Een  kronkelende weg voerde naar een parkeerterrein,  pal onder  het indrukwekkende fort.

				Vanaf het terrein  slingerde  een keienpad  zich  naar  boven, dat bewandeld kon worden  of als ruiterpad kon dienen. Hij was dertig minuten te vroeg voor de afspraak  om tien uur.  Nog vroeger opdagen  had geen  zin,  want Simon was hem vermoedelijk  allang voor geweest. In plaats daarvan rekende  hij op iets anders om  zich hieruit te  redden.

				Hij bleef stilstaan bij een informatiebord  dat hem meer vertelde  over de  locatie, die lang geleden op  de werelderfgoedlijst  van UNESCO was geplaatst.  De muren  waren veertig meter hoog  en zes  meter dik. Gebouwd voor de  eeuwigheid. Geen fundering.  De grauwe  stenen  rustten  enkel op  de rotsen, terwijl de hoge bouwsels bijeen werden gehouden  door een specie  van kalk,  melasse en  koeienbloed. De omsloten  ruimte besloeg één hectare, waar ooit een paar duizend  soldaten waren  ondergebracht en voldoende  water  en  voedsel om  vijfduizend man  een jaar in leven te houden.  Henri Christophe  beschouwde het fort als zijn laatste  verdedigingslinie. Als de Fransen  terugkeerden voor een  invasie vanaf de  noordkust, zouden hij en zijn manschappen Cap-Haïtien en het omringende land hebben platgebrand, naar de bergen zijn  gevlucht en de  paar doorgangen als  strategische  knelpunten  hebben gebruikt. Ze zouden zich tot de dood hebben verdedigd, vastbesloten om nooit meer  slaven te worden. Uiteraard  keerden de Fransen nooit terug,  maar  de citadelle groeide  uit tot een symbool  van hun  wil om te vechten voor vrijheid en bleef het meest vereerde monument op  Haïti. Helaas  werd die nationale trots  ontsierd door  het feit dat Christophe er twintigduizend slavenarbeiders voor gebruikte, van  wie velen de bouw niet overleefden.

				Hij begon aan  de wandeling omhoog  naar de ingang.

				Hij  wist wat hier in maart  1811 was gebeurd.

				Geconfronteerd met een  oproer,  dat  de eerste monarchie van Haïti ten val wilde  brengen, koos  Christophe er niet voor te vechten,  maar schoot hij in  het paleis Sans-Souci een zilveren kogel door  zijn hart.  Zijn vrouw en kinderen sleepten het lichaam  de berg op, naar de citadelle,  waar het in een  vat  met ongebluste kalk werd gegooid om te voorkomen dat de woedende menigte ermee aan de haal ging.

				De  beklimming  duurde zo’n twintig  minuten.

				Steile  rotswanden beschermden het  fort aan drie  zijden en de enige  toegangsweg lag open voor kanonvuur van boven.  Hij  stapte door  de poorten, die nog altijd aan  hun scharnieren hingen,  en vroeg zich af of  het waar was dat Christophe, om de moed  van  zijn  soldaten op  de  proef te stellen,  een compagnie over de kantelen van de toren had laten marcheren.

				En of die andere legende waar  was.

				Dat de koning ergens binnen  deze muren goud had  verborgen.

				De drempels  en treden oogden donker en vochtig in  de schaduw. Hij  verliet  het koele interieur voor  een zonnige binnenplaats. De meeste  daken van gebouwen  waren verdwenen, uitgezonderd een aantal bedekt met rode pannen. Wonderbaarlijk dat een man die niet  kon lezen  of schrijven, die als afwashulp  en ober  had gewerkt, zoiets indrukwekkends tot stand kon brengen.

				Geboren uit slavernij, bevrijd door de strijd.

				Dat was Haïti  in een notendop.

				Vanaf  hier had hij een  onbelemmerd  uitzicht  op  de  groene hellingen en golvende  bergen in de  omtrek,  tot kilometers ver.  Het  fort was terrasgewijs  opgebouwd, zodat er  verschillende hoogten ontstonden vanwaar een aanval kon worden  afgeslagen. En overal stonden  kanonnen; sommige nog op  hun affuit, de meeste her en  der verspreid. Volgens het  informatiebord beneden waren het  er bijna  vierhonderd in  totaal. Met misschien wel een miljoen kanonskogels, opgestapeld tot piramides,  nog steeds wachtend op gebruik. In het  midden van de binnenplaats zag hij  het heuveltje van hard  geworden kalk  waarin het lichaam  van  Christophe was gedumpt, en  waar hij nog altijd lag.

				Toen zag hij Simon.

				Rechts van  de kalkheuvel.

				Er  liepen  misschien zo’n  vijftig andere mensen rond, die de vergane  grandeur bewonderden. Malone  had het pistool van Schwartz in zijn  achterzak, verborgen  door de slip  van zijn overhemd.  De  ochtend was warm en klam, zijn voorhoofd  nat van het  zweet. Hij had  nooit  graag  gegokt om geld – de winkans in  casino’s stond hem niet aan – maar voor een agent van de Magellan  Billet leek elke dag uit te draaien op een  gok. Hij merkte  dat hij  de  laatste tijd  genoeg kreeg van  alle  risico’s. Zoals nu. Het leven van Yann Dubois hing  af van  het  spelletje blufpoker dat hij ging spelen, en van  de inzet die hopelijk zou komen.

				Hij stapte op Simon af  en zei: ‘Ik  heb je bladzijde.’

				‘Laat  zien.’

				‘Ik dacht het niet. Als  je die  bladzijde wilt,  laat je me  eerst Dubois zien.’

				Een groepje dat  werd  rondgeleid kwam  uit  een van de gebouwen.  De  gids  stak een verhaal af in het Engels,  vertelde dat mensen beweerden dat Henri  Christophe op magische wijze  van het  paleis Sans-Souci  naar de citadelle kon vliegen en dat  zijn geest  ’s nachts  nog altijd  rondwaarde,  op  zoek naar zijn soldaten. De groep van zo’n tien bezoekers wandelde naar de kalkheuvel toe. Simon leek zich eraan  te storen  en zocht een rustiger plek  op. Hij volgde hem, terwijl hij zijn  omgeving in het oog hield.

				‘Herr Malone,’ begon Simon. ‘Onderschat mij niet. Herr Brown maakte die fout. Ik mag hopen dat u van zijn  fouten hebt  geleerd.’

				‘Ik heb de bladzijde, en je had gelijk, het teken van  de admiraal staat  erop. Ik herkende het  meteen  toen je het  gisteravond tekende. Die  hele admiraal kan me niet schelen. Ik  wil alleen Dubois en  de  zeshonderdduizend dollar op de  Caymaneilanden.’

				Simons  gezicht begon  te glimmen van  herkenning.  ‘Heeft Herr Brown u bedrogen?’

				Een van de voordelen  van een fotografisch geheugen was het vermogen om  exacte details te onthouden.  Malone was met die gave geboren. Het was hem als advocaat goed van pas gekomen, en het  kwam hem  in zijn huidige  werk nog beter  van pas.

				‘Rekeningnummer 569328-78-9432.  Bank of the Cayman Islands. Ik  ben absoluut geïnteresseerd in dat geld.’

				Hij had gisteravond eens goed  nagedacht en besloten dat de informatie  uit Simons achtergrondcheck hem misschien kon helpen.

				En blijkbaar werkte  het.

				‘Ik  ben op de  hoogte van dat  kapitaal,’ zei  Simon. ‘Ik kan  er geen aanspraak  op maken. Het is van u. Ik wil alleen die ontbrekende bladzijde.’

				‘Waar wacht je dan nog op?’

				Simon leek te  begrijpen  wat  er van hem  werd  verwacht en wees.

				Malone draaide zich om  en zag Dubois dertig  meter verderop, aan de  overkant  van de  binnenplaats, met  naast hem Rócha.  Hij zag weliswaar geen pistool maar wist dat  Rócha gewapend was.

				Mooi,  nu waren  bijna alle spelers in positie.

				Hij wilde naar Dubois lopen.

				‘De bladzijde,’  riep Simon.

				Hij keerde zich weer om.  ‘Ik wil  eerst  zeker weten dat  hij ongedeerd is.’

				Hij hield voet bij  stuk  en  liet duidelijk merken dat er over dit punt niet te onderhandelen viel.  Simon aarzelde, maar  stemde toen in  met een  knikje.

				Hij draaide zich om  en bleef doorlopen.

				Als  hij deze  situatie correct  had ingeschat,  was  Zachariah Simon er de man niet naar om openlijk op te treden. Daar  had hij Rócha voor. Niet dat Simon geen gevaar vormde, maar de man van wie hij het meest te vrezen had stond voor hem, niet achter hem.

				Zijn hand gleed naar zijn  achterzak  en  vond het pistool.

				Hij richtte het wapen  en vuurde op Rócha.

				Zijn doelwit  sprong op tijd naar links, terwijl Dubois naar rechts  vluchtte. Hopelijk zou hij wegrennen alsof de duivel hem op de hielen zat.

				Malone zocht zijn  toevlucht  bij Henri Christophe, wegduikend  achter  de kalkheuvel.

				Hij keek achterom.

				Simon had zich niet bewogen.

				Mensen stoven uiteen. Een paar gilden.

				Hij hoorde de  knal van  een pistoolschot en  een  kogel  ketste van het kalksteen af,  pal voor  zijn gezicht.

				Rócha die terugschoot.

				Hij had bij  binnenkomst geen bewakers gezien,  maar nam  aan dat een  dergelijke locatie beveiliging moest hebben. De schoten en de chaos zouden de aandacht trekken.

				Dus  moest hij snel handelen.

				Hij besloot Simon erbij te  betrekken.  De Oostenrijker bleef staan waar  hij stond,  erop vertrouwend dat Malone hem niet  onder vuur  zou nemen  en dat Rócha de situatie onder controle had.

				Hij  richtte het pistool, maar voordat hij kon schieten, schoten  er  rond de  grond bij Simon  stofwolkjes omhoog. Drie. Vier. Vijf.  Toen  Simon doorkreeg dat iemand anders dan Malone hem in het  vizier nam, kwam  hij eindelijk in beweging.

				De schoten kwamen  geruisloos, dus moest er op de borstwering  boven hen een wapen met geluiddemper worden gebruikt.

				Simon zocht snel dekking in een naburig  gebouw.

				Malone glimlachte.

				De  Israëliërs.

				Eindelijk.

				Hij was  ervan uitgegaan  dat  ze alles in de gaten hielden. Gisteravond hadden  ze niets van zich  laten horen, maar dat betekende niet dat ze waren verdwenen. Hij wist dat ze het niet  zouden riskeren om ontdekt  te  worden,  maar dat ze hem gebruikten om hun doel  te bereiken. Aangezien  ze hier waren, wisten ze vermoedelijk dat  Simon het boek  bezat. Maar dan  zouden ze ook weten dat  er een bladzijde  ontbrak, en dat zou  bij  hen de vraag oproepen of  die  in handen was  van de Amerikanen.

				Zijn blik dwaalde over de verlaten binnenplaats,  maar hij zag geen  teken van Rócha  of  Simon.  Boven hem  bleef ook  alles  stil. Hij moest  hier  wegwezen.  Maar  waar  was Dubois?

				Hij liet  zijn pistoolarm langs zijn  zij zakken en verhulde het  wapen met  zijn  dij, terwijl hij zich uit het zonlicht haastte, terug  het fort in. Hij hoorde mensen praten in verschillende talen, luid en opgewonden. Ze waren  ongetwijfeld  allemaal op  weg naar de uitgang.

				Toen hij daar aankwam, zag  hij  mensen over  het keienpad naar  het parkeerterrein rennen. Hij wierp een snelle  blik achterom maar  zag niemand anders.  Dus volgde  hij  de  bezoekers, waarbij hij  constant achter zich keek tot  hij  de  eerste bocht  om ging. Hoog  boven  de poort, op  de borstwering, ving  hij een glimp op van  Matt Schwartz.

				De Israëliër wuifde als om te  zeggen ‘tot je  dienst’.

				Hij beantwoordde het gebaar.

				Hij  wist hoe het werkte. De  Israëliërs  hadden Simon verjaagd, maar  meer  zouden ze  niet  riskeren. In plaats daarvan zouden ze  vanaf het fort toekijken  terwijl  iedereen vertrok. Het  gebrek aan  enige mate van beveiliging of ordehandhaving vertelde  hem nog iets  anders: de Haïtiaanse  regering had  meegewerkt.

				Diplomatie. Wat een geweldig  iets.

				Toen hij weer  bij het parkeerterrein kwam,  zag  hij nog steeds geen Simon of Rócha. Hij moest  terug om  Dubois  te zoeken. Maar in de verte, nog altijd op  de borstwering hoog  boven de  citadelle,  gebaarde Schwartz hem te  vertrekken.

				Waarom?

				Toen begreep hij het.

				Hij liep naar  de bestuurderskant  van de auto, opende het  portier  en kroop achter  het stuur.

				In de achteruitkijkspiegel dook het gezicht  van Dubois  op, die zich op de  achterbank  had  verscholen.

				‘Ik zag  mijn auto staan en heb op je gewacht.’

				‘Alles goed?’

				Zijn vriend knikte. ‘Met  mij alles goed.  Hoe sneller we hier weg  zijn,  hoe beter.’

				Daar  was hij het mee eens.

				Malone  reed  rechtstreeks  naar de  school waar Elise Dubois lesgaf om haar te laten weten dat alles goed  was  afgelopen. Ze  was blij  om haar echtgenoot ongedeerd terug te  zien en  bedankte Malone  met een omhelzing en  een  kus.

				‘Ik wist dat  je het  kon.’

				Hij stelde haar vertrouwen op prijs, want hij was er zelf niet zo  zeker van geweest.  Het volgende probleem waren  de  Israëliërs. Ze zouden  een wederdienst verwachten,  maar net  als  bij Simon  kon  hij hun geen ontbrekende bladzijde  aanbieden. Hij besloot Haïti te verlaten en verslag uit te  brengen aan  Pam, Ginger en Stephanie  Nelle. Hij wist nu tenminste  hoe en  waarom Scott was gestorven. Hij had ook het rekeningnummer voor het tegoed  van zeshonderdduizend dollar op de Caymaneilanden;  het zou voor de  Magellan Billet niet moeilijk  zijn dat los te  krijgen. Ginger had recht op dat geld  en hij zou ervoor zorgen  dat  ze het  kreeg.

				Ze  verlieten de school en  gingen langs bij het  Hotel  Créole, waar Malone te horen kreeg dat Simon al had uitgecheckt. De  Oostenrijker was nu hoogstwaarschijnlijk op weg naar  het vliegveld, in het ongewisse over wat er bij de  citadelle was gebeurd maar opgelucht dat hij het achter  zich kon  laten. Hij haalde zijn tas uit de kamer op de tweede  verdieping  en reed met Dubois  naar diens boot in  de  haven. Onderweg belde hij om een plaats te reserveren op een vlucht die over zes uur  van  Cap-Haïtien  naar Miami vertrok. Vanaf  daar  zou hij huiswaarts vliegen, terug naar Atlanta.

				‘Sorry dat ik je in gevaar heb  gebracht,’  zei hij tegen Dubois.

				‘Dat heb ik aan  mezelf  te danken. Ik was  degene die je wou  helpen.’

				‘Gelukkig is het nu allemaal voorbij, en ik waardeer wat je hebt gedaan.’

				Hij zat  op het achterdek,  onder  een  luifel van  zeildoek, uit de  zon.  De meeste andere boten waren weg,  het water  op  om een dagloon te verdienen. Tijdens de  eerste  tocht was hem niet echt  veel aan de boot  opgevallen,  behalve  de zwoegende motor.

				‘Je hebt een  monteur nodig,’ zei hij tegen Dubois.

				‘Daar  kijk je naar. Er komt een hoop kabaal en rook  uit, maar de motor werkt. Altijd  al gedaan.  Scotty heeft me  daarbij  geholpen. Hij gaf me geld voor onderdelen.’

				En dat  zou hij ook doen  wanneer Dubois hem bij het vliegveld afzette.

				Dat was wel het minste wat hij  kon doen.

				‘Hij  heeft een gps voor me gekocht.’

				‘Wie? Scotty?’

				Dubois  knikte. ‘Hij  zei dat we die  nodig hadden. Hij heeft er een  paar keer gebruik  van  gemaakt. Daarna mocht  ik hem houden.’

				Hij stapte de  voorste hut binnen. Aan  de  oude balken boven het stuurwiel hing een nieuwe gps,  waarvan  de draden slingerend naar een krachtbron liepen.

				‘Waar had  Scotty hem voor nodig?’ wilde hij weten.

				‘Hij heeft er  de Santa María mee gevonden.’

				‘Het is niet zeker of dat  wrak het vlaggenschip van  Columbus is.’

				En niemand  zou dat ooit zeker  weten.  Waarschijnlijk had Scott zijn vondst willen gebruiken om weer  iemand  een rad voor ogen te draaien.

				‘Hij  markeerde de  locatie met gps-getallen. Zo weet  ik waar het is. Hij vertelde me dat  geheim agenten het zo  deden. Maar  ik heb nooit geloofd dat hij een  agent was.  Ik zag alleen iemand  die aardig was.’

				Zijn hoofd tolde. Alle puzzelstukjes vielen op hun plaats, op één na. Het stuk papier dat  Scott  naar Ginger had gestuurd.  Dat had  hem de afgelopen twee dagen constant  dwarsgezeten.  Waarom had  hij  dat  gedaan? En  waarom vond Simon het belangrijk  genoeg om er helemaal voor naar Atlanta te vliegen?

				Toen schoot het hem te  binnen.

				Wat kinderlijk eenvoudig.

				Zo  eenvoudig dat het hem bijna was ontgaan.

				Hij  stapte het achterdek op en vond de  bruine envelop  in zijn  tas. Hij haalde  de bladzijde met  het teken van  de  admiraal tevoorschijn  en nam  die  mee  terug  naar de stuurhut. Vervolgens knipte  hij het peertje aan het plafond aan  en hield  het  vel  papier erbij,  terwijl de  gloeidraad  opwarmde.

				Langzaam zag hij bruine getallen uit  het niets  verschijnen.

				Dubois keek aandachtig  toe  en  besefte  waar hij naar keek. ‘Hij heeft citroensap gebruikt.’

				Malone glimlachte.  ‘Goed  gezien. Als je  van  niets weet, is het eigenlijk  geen slechte manier om een  bericht te versturen.’

				‘Ik ken die  getallen,’ merkte Dubois op. ‘Die zijn voor de locatie van het  wrak.’

				‘Start de motor. Ik wil  terug naar beneden.’

				Trappend met zijn zwemvliezen zwom  Malone naar de grote steenkolos met  de rotsspleet. Hij was alleen  naar de  bodem  gekomen. Dubois  stond  boven  op de uitkijk,  gewapend met Schwartz’ pistool.  Er  waren geen andere boten in de buurt geweest en dat  wilde hij  graag zo houden. Er stond vandaag minder  stroming, maar vijftig meter  verder zag  hij dezelfde haai  in het rond zwemmen. De gps-coördinaten die Scott in het geheim  naar Ginger had  gestuurd, hadden  hen weer  regelrecht  naar hier geleid.

				Hij kwam bij de opening  in het gesteente en  liet zich er langzaam in zakken.

				Hij  bestudeerde de houten balken in het zand en kon zien dat  ze  gekapt  waren, vervaardigd  door  mensen en  nu  versteend doordat ze eeuwen in het water hadden gelegen. Een paar andere  artefacten lagen verspreid  over de bodem. Zo te  zien een beker, wat spijkers,  riemgespen. Dit was duidelijk  een  scheepswrak. Of het toebehoorde aan Christoffel Columbus viel te bezien.

				Hij waaierde het zand  opzij en  woelde de bodem om,  zodat de onderliggende centimeters bloot kwamen te liggen. De storm van zand daalde snel neer en het warme water herkreeg zijn  kristalheldere zuiverheid. Zijn oog viel op een nis, maar hij  wist wel beter dan  zijn hand erin te steken.  Misschien  zou een murene  een paar van  zijn  vingers aanzien voor  een smakelijk hapje.

				Een tweede nis, rechts van  hem,  leek uitnodigender.  Niet echt diep,  een centimeter of  dertig, en de hele binnenkant was zichtbaar.

				Hij wuifde zand weg uit de  nis.

				En zag iets.

				Glas.

				Wat meer gewoel  onthulde nog  meer glas.

				Hij reikte omlaag en  haalde het voorwerp eruit.

				Een  colaflesje,  met een kurk als stop en  verzegeld met was.  Binnenin zat een opgerold  stuk vaalbruin papier, dat  dezelfde  grootte en kleur had  als  de  andere bladzijden in  het  boek dat hij op de veiling had gekocht. Een plastic zakje,  verzegeld  met was, bood  extra  bescherming.

				Hij had  de geheime  bergplaats gevonden.

				Bloedlink om  die bladzijde  onder water te laten,  maar die  roekeloosheid  was typisch Scott.

				Op  de  luchthaven van Cap-Haïtien stapte Malone uit de  auto. Dubois had hem vanaf de haven  hierheen gereden, en  ze  waren ruim op tijd voor zijn vlucht.

				Hij  schudde zijn vriend de hand  en bedankte hem opnieuw.

				‘Geen  probleem, man. Ik ben blij dat je gekomen bent.  We hebben  alles opgelost.’

				Niet echt alles, maar genoeg.

				Hij overhandigde Dubois vijfhonderd dollar.  ‘Repareer die motor,  oké?’

				‘Ach, man. Dit is te veel. Veel  te veel.’

				‘Het  is  dat ik niet meer op zak  heb, anders zou ik je nog meer geven.’

				Ze namen afscheid van elkaar  en hij liep de vertrekhal binnen,  waar hij incheckte voor zijn vlucht.

				Vlak voor  de beveiligingscontrole  wachtte Matt Schwartz hem op.

				‘Ik wist  dat  je  me niet zou  laten vertrekken zonder gedag te zeggen,’ zei  hij tegen de  Israëliër.

				‘Heb je de bladzijde  gevonden?’

				Hij knikte.

				‘Dat vermoedde ik al. We  vroegen ons af  waarom je weer de zee  op  ging.’

				‘Wat is er met  Simon gebeurd?’

				‘Die ging  rechtstreeks naar het vliegveld en  is allang verdwenen.’

				‘Waarschijnlijk met  de gedachte dat ik hulptroepen had in  de citadelle.’

				‘Dat was de bedoeling. De bladzijde graag.’

				‘Ik mag hem zeker niet meenemen?’

				‘Ik heb je  een  dienst bewezen  met Dubois. Voor  wat hoort wat.’

				Hij reikte in zijn achterzak en haalde  de opgekrulde  bladzijde  tevoorschijn, nog steeds in het  plastic  zakje. Hij had  de fles gebroken om het eruit te  halen. Op het vel papier stonden  negentien regels in  vervaagde zwarte inkt, samen met het teken van de admiraal, net zoals  Simon had beschreven.

				‘Kunnen we  op z’n minst een  kopietje krijgen?’ vroeg hij.

				‘Je  gelooft me zeker niet  als ik zeg dat dit van geen  belang  is voor  Amerika.’

				‘Dat ligt niet  in mijn  aard.’

				‘In dat geval  kun je  je regering geruststellen met de kopie  die je onderweg  hebt  gemaakt.’

				Hij  nam  aan  dat Schwartz wist dat  ze op  weg  naar het vliegveld eerst  langs het hotel  waren gegaan.

				Hij  overhandigde de  bladzijde  en vroeg: ‘Enig  idee wat  dit is?  Ik spreek verschillende talen, maar  ik kan  het  niet lezen. Simon zei dat het Oudcastiliaans is.’

				De Israëliër haalde zijn  schouders op.  ‘Onze mensen zullen het vertalen.  Net  als  die van jou, daar  twijfel ik  niet aan.’

				‘Simon heeft  er iemand  voor  vermoord.’

				‘Weet ik. En dat roept bij iedereen vragen op.  Maar dit wordt nu afgehandeld door mensen  die boven mij staan.’

				Hij begreep het.  ‘Het valt  niet mee onder aan de ladder.’

				Schwartz glimlachte. ‘Ik  mag je wel, Malone. Misschien tot weerziens.’

				‘Wie weet.’

				De Israëliër gebaarde met het zakje. ‘Iets zegt  mij dat we nog lang  niet  van Zachariah Simon af zijn.’

				Hij  dacht  er net  zo over.

				‘We  kunnen  alleen  maar  hopen dat hij de volgende  keer iemand anders’ probleem is.’

				‘Zeg dat wel.’

				En met die  woorden vertrok hij huiswaarts.
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